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La seance est ouverte a 10 h 15. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation en Afghanistan 

Rapport du Secretaire general sur la situation 
en Afghanistan et ses consequences pour la paix 
et la securite internationales (S/2004/634) 

Le President (parle en russe ) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai requ des representants de 
l’Afghanistan, du Canada, de l’Islande, du Japon, de 
l’Ouzbekistan et des Pays-Bas des lettres dans 
lesquelles ils demandent a etre invites a participer au 
debat sur la question inscrite a l’ordre du jour du 
Conseil. Suivant la pratique etablie, je propose, avec 
l’assentiment du Conseil, d’inviter ces representants a 
participer au debat, sans droit de vote, conformement 
aux dispositions pertinentes de la Charte et a Particle 
37 du Reglement interieur provisoire du Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur Vinvitation du President, M. Farhadi 
(A fghanistan) prend place a la table du Conseil; 
les representants des autres pays susmentionnes 
occupent les sieges qui leur sont reserves sur le 
cote de la salle du Conseil. 

Le President (parle en russe ) : Conformement a 
Paccord auquel le Conseil est parvenu lors de ses 
consultations prealables, et en l’absence d’objection, je 
considererai que le Conseil de securite decide d’inviter, 
en vertu de Particle 39 du Reglement interieur 
provisoire, M. Jean Arnault, Representant special du 
Secretaire general pour l’Afghanistan. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

J’invite M. Arnault a prendre place a la table du 
Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil de securite se reunit conformement a l’accord 
auquel il est parvenu lors de ses consultations 
prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du rapport du 
Secretaire general sur la situation en Afghanistan et ses 
consequences pour la paix et la securite internationales 
(S/2004/634). 


A la presente seance, le Conseil de securite va 
entendre un expose du Representant special du 
Secretaire general pour P Afghanistan, M. Jean Arnault. 
Je lui donne la parole. 

M. Arnault : Etant le premier orateur a intervenir 
au cours de la seance d’aujourd’hui, je vous prie, 
Monsieur le President, de me permettre de vous 
adresser nos condoleances suite au tragique accident 
aerien intervenu hier et vous prie egalement de 
transmettre l’expression de notre soutien et de notre 
solidarity aux families des victimes. 

(Vorateur pour suit en anglais) 

Je vous remercie, Monsieur le President, de cette 
nouvelle possibility que vous m’accordez d’apparaitre 
devant le Conseil et d’avoir accepte de reporter a 
aujourd’hui la presentation prevue la semaine derniere 
pour permettre le deroulement des travaux de la 
Mission. 

Les membres du Conseil ont deja vu le rapport 
trimestriel du Secretaire general (S/2004/634), qui 
porte sur la periode allant de mi-mars a fin juillet. Avec 
votre permission, Monsieur le President, je 
m’abstiendrai done d’en rappeler le contenu et me 
limiterai a fournir au Conseil une mise a jour sur les 
principals questions inscrites a l’agenda de Bonn. 

Dans une grande partie du pays, les inscriptions 
sur les listes electorates se sont cloturees le 15 aout. 
Dans certains districts du sud et du sud-est, ou le 
processus d’inscription a commence en retard pour des 
raisons liees a Pinsecurite, le processus d’inscription a 
ete prolonge de cinq jours et s’est termine le 20 aout. Il 
faudra du temps pour etablir les chiffres definitifs, 
mais on peut deja avoir une idee d’ensemble : 
10,5 millions de personnes sont inscrites, dont plus de 
41 % sont des femmes. Pres de 230 000 nomades ont 
ete inscrits par des equipes d’inscription devouees. 
Dans l’ensemble, il s’agit la d’un bon resultat : ce 
processus global, qui couvre tout le pays, permet 
desormais aux autorites electorates et aux forces de 
securite de faire les preparatifs qui s’imposent en vue 
des elections du 9 octobre. Cela permettra aux 
dirigeants elus de se proclamer les representants de la 
nation afghane dans sa totality. Cela a egalement 
permis une mobilisation populaire sans precedent 
autour du processus politique, bien plus importante 
qu’a l’occasion des deux elections anterieures, a savoir 
la Loya Jirga d’urgence et la Loya Jirga 
constitutionnelle. Au lendemain d’un conflit prolonge, 
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le fait de tenir des elections est cense creer une 
legitimite politique permettant la mise en place d’un 
nouvel ordre post-conflit. Tel est exactement le but des 
elections presidentielles qui se tiendront bientot en 
Afghanistan. 

Cela dit, tout n’est pas parfait. Meme s’il a ete 
remedie a de nombreux cas de desequilibre qui 
existaient entre les provinces il y a un mois, il s’est 
avere tres difficile de redresser la situation dans les 
regions du sud les plus touchees par Tinsecurite. Dans 
ces regions, Tinsecurite generale, les menaces et les 
attaques perpetrees par des elements extremistes contre 
le personnel electoral et les habitants eux-memes ont 
fait que les bureaux d’inscription ont ouvert tard ou 
moins longtemps. La province de Zabul a ete la plus 
touchee; le taux d’inscription y est a peine superieur a 
50 % de la population cible. En outre, alors que meme 
dans les regions tres conservatrices du pays, le taux 
d’inscription des femmes a atteint une moyenne 
nationale d’environ 40 %, nous pensons que 
Tinsecurite a contribue au faible taux d’inscription des 
femmes dans le sud, qui avoisine 19 %. 

Plusieurs candidats presidentiels, entre autres, ont 
recemment exprime leur inquietude quant a Tequite du 
processus d’inscription. 11 a notamment ete allegue que 
des considerations politiques avaient determine le 
choix des bureaux d’inscription ou la date de cloture. 
Le processus a manifestement eu des failles, mais nous 
sommes convaincus que le parti pris politique n’etait 
pas Tune d’elles. L’inscription multiple, par contre, a 
probablement ete un facteur. Mais il est tres difficile 
d’en mesurer Tampleur et, de toutes faijons, cela n’aura 
pas d’incidence sur le scrutin. 

A Tissue de cette campagne d’inscription de neuf 
mois, il convient de rendre hommage aux 12 agents 
electoraux qui ont ete tues et aux plus de 30 agents 
electoraux qui ont ete blesses lors d’attaques perpetrees 
par des extremistes, ainsi qu’au personnel afghan de 
14 000 membres qui a permis le deroulement de ce 
processus. 11 faut egalement remercier les forces de 
securite afghanes, la Force internationale d’assistance a 
la securite (FIAS) et la coalition qui, avec le personnel 
des Nations Unies, ont joue un role essentiel dans cet 
effort sans precedent. 

Les preparatifs en vue des elections sont a present 
en cours. L’Organe mixte d’administration des 
elections met actuellement la derniere touche aux 
regies qui regiront la campagne electorate, qui va etre 


lancee le 7 septembre. Ces regies portent sur le 
financement des campagnes, les activites electorales et 
l’ordre public, Faeces aux medias et le detournement 
des ressources gouvernementales a des fins politiques. 
La preparation logistique des elections est egalement 
en cours : environ 5 000 bureaux de vote ont ete 
recenses, lesquels compteront 25 000 urnes. Le 
recrutement de 120 000 agents electoraux afghans a 
commence. Les urnes et autres equipements 
secondaires arrivent dans le pays et sont en cours de 
distribution dans les 34 centres provinciaux. Les 
bulletins de vote arriveront a Kaboul le 15 septembre et 
seront egalement envoyes aux centres provinciaux dans 
la deuxieme moitie du mois de septembre. 

La securite, bien entendu, est un souci 
fondamental. L’ensemble du plan de securite couvrant 
la phase prealable au scrutin, le jour du scrutin et la 
periode posterieure au scrutin a ete mis au point. Le 
concept est essentiellement identique a celui elabore 
durant le processus d’inscription : la securite des 
bureaux de vote relevera essentiellement du Ministere 
de Tinterieur, qui, le jour des elections, disposera de 
20 000 policiers formes dans les centres de formation 
parraines par les Etats-Unis et TAllemagne. 

Chaque bureau comptera en moyenne 6 policiers; 
il faudra done recruter sur place du personnel 
supplemental pour renforcer le personnel de police 
forme. La securite aux alentours des bureaux de vote 
sera assuree par le personnel militaire de l’Armee 
nationale afghane, de la FIAS et de la coalition. La 
coalition dispose en ce moment d’environ 18 000 
hommes en Afghanistan. La FIAS en a 7 300 et en aura 
8 300 lorsque les bataillons espagnol et italien seront 
deployes sur place. Ils devraient etre operationnels 
d’ici a la fin septembre. La cooperation entre les 
responsables de la securite et les autorites electorales 
s’est normalisee a mesure du processus d’inscription, 
et ce sera un atout important lorsqu’il s’agira d’assurer 
la securite durant les elections. 

Cela m’amene a parler de la nature des defis qui 
nous attendent dans les six a huit semaines a venir. On 
peut s’attendre a rencontrer des difficulties dans 
Tensemble du pays. Ces dernieres semaines, des 
affrontements entre factions rivales ont entraine la 
fermeture temporaire de certains bureaux d’inscription 
dans plusieurs provinces, notamment tout recemment 
dans celles de Badghis et Ghor, en raison d’actes de 
violence perpetres par des factions. Toutefois, meme si 
cette violence a occasionnellement affecte le processus 
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d’inscription, ce dernier n’en a jamais ete la cible en 
tant que tel. Ces actes ont ete le fait de groupes tels que 
les Taliban et le Hezbi-I-Islami (Hekmatyar), qui ont 
publiquement declare vouloir faire echouer le 
processus et ont ete responsables de la plus grande 
partie des attaques dirigees contre le processus 
d’inscription. La derniere attaque, commise le 19 aout, 
au cours de laquelle 6 bombes ont explose a de tres 
brefs intervalles a l’interieur et a l’exterieur d’un 
bureau d’inscription dans la province de Farah, a tue 
deux policiers et en a blesse sept. 

Ces forces n’ont pas reussi a faire echouer le 
processus et, chose spectaculaire, ne sont meme pas 
parvenues a saper la participation populaire au 
processus d’inscription dans Test et le sud-est du pays. 
Toutefois, comme nous l’avons deja dit, leur impact sur 
le sud a ete plus tangible et a prive une partie de la 
population de la possibility de participer aux elections. 
Ce qui est plus inquietant, c’est que les agences de 
securite internes et internationales conviennent qu’il y 
a des signes evidents que les Talibans et d’autres 
groupes similaires se preparent a intensifier les 
attaques au cours de la derniere phase de l’election. 

Nous sommes raisonnablement convaincus que 
ces groupes ne pourront pas saper le processus 
electoral au niveau national. Mais nous craignons que 
la violence n’incite une partie de la population a se 
tenir a l’ecart des bureaux de vote dans le sud et 
ailleurs. Cette menace est d’autant plus grave que les 
forces de security - aussi bien internes 
qu’internationales - seront eparpillees dans tout le pays 
pour proteger les 5 000 bureaux de vote. 

II est done necessaire de prendre des mesures 
contre ceux qui planifient et organisent ces attaques. A 
cet egard, nous nous felicitons de la rencontre entre les 
Presidents Musharraf et Karzai, tenue a point nomine 
lundi et mardi, et nous esperons qu’une cooperation 
accrue entre les deux pays et les forces internationales 
empechera l’eclatement de nouvelles violences avant 
les elections. Cela presse, puisque la campagne 
electorate commencera dans moins de deux semaines et 
que des milliers d’agents electoraux prendront part aux 
preparatifs du scrutin d’ici au 9 octobre. L’election 
presidentielle peut largement contribuer a la stability et 
a la consolidation de l’Afghanistan encore fragile. II 
est, selon nous, absolument prioritaire d’assurer la 
tenue du scrutin et la protection des agents electoraux, 
qui la rendront possible. 


Je voudrais profiter de l’occasion pour dire 
quelques mots sur la security du personnel des Nations 
Unies. Une mission conjointement menee par le 
Coordonnateur des Nations Unies pour les questions de 
security et le Departement des operations de maintien 
de la paix a recemment permis d’identifier un petit 
nombre de mesures a prendre pour renforcer la security 
du personnel des Nations Unies en Afghanistan dans la 
periode a venir. II faudrait, entre autres, former 
davantage de personnel afghan charge de proteger les 
locaux des Nations Unies et ameliorer les capacites 
d’information et d’analyse sur la security. Le cout de 
ces mesures etant modeste, j’espere qu’il sera possible 
de les mettre rapidement en oeuvre. 

Fort heureusement, la preparation des listes 
electorates et du scrutin dans les pays voisins - l’lran 
et le Pakistan - a bien avance depuis la presentation du 
dernier rapport trimestriel du Secretaire general au 
Conseil de security (S/2004/634). Suite a la signature 
des memorandums d’accord entre les deux Etats, ainsi 
qu’entre les autorites afghanes et la MANUA, le 
partenaire charge de leur application, l’Organisation 
internationale pour les migrations (OIM), a demarre 
ses activites dans les deux pays. 

En raison du calendrier tres serre, la liste des 
electeurs inscrits au Pakistan sera loin d’etre complete 
mais, selon nous, suffisamment importante pour etre 
acceptable. Son etablissement commencera le 
l er octobre. II y aura trois jours pour l’inscription, deux 
jours pour l’affichage et les contestations eventuelles 
des listes electorates, puis trois jours pour la formation 
du personnel avant la tenue du scrutin, le 9 octobre, le 
meme jour qu’en Afghanistan. Suivant la situation sur 
le terrain, l’inscription ou l’affichage pourrait durer 
une journee supplementaire. Plus de 1 000 centres 
d’inscriptions et de vote seront installes sur 300 sites a 
l’interieur des camps de refugies, dans la province 
frontaliere du nord-ouest et dans celle du Baluchistan 
ainsi que dans les villes de Peshawar et de Quetta, ou 
sont concentres un grand nombre de refugies. La 
campagne d’education civique a l’intention des 
refugies du Pakistan commencera le l cr septembre. J’en 
profite d’ailleurs pour remercier les autorites 
pakistanaises de leur cooperation dans la conduite de 
ce difficile exercice. 

En Iran, ou le recensement des refugies s’est 
termine il y a deux ans, sous les auspices du 
Gouvernement et du Haut Commissariat des Nations 
Unies pour les refugies, le scrutin sera conduit dans un 
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millier de bureaux de vote, repartis sur 250 sites et la 
campagne d’education civique commencera la 
premiere semaine de septembre. 

Sur les 23 personnes initialement candidates a la 
presidence, 18 ont reussi le test d’eligibilite. Le 
processus d’approbation a ete menee en profondeur, 
avec notamment l’affichage public de la liste des 
candidats a la presidence ainsi que 1’approbation des 
candidatures par les Ministeres de l’interieur, de la 
defense et des finances ainsi que par la Cour supreme. 
Plusieurs ambassades ont prete leur concours lorsqu’il 
a fallu verifier si les candidats n’avaient pas une 
double nationality, cause d’ineligibilite aux termes de 
la constitution afghane. Trois candidats seraient lies 
aux milices. Ils ont accepte la proposition de l’Organe 
mixte d’administration des elections de confier le 
commandement de leurs unites a des officiers 
professionnels de l’Armee nationale afghane. 

L’affiliation politique des candidats est plutot 
variee, deux etant rattaches au mouvement royaliste, 
deux ayant gagne une certaine notoriete pendant la 
periode communiste, cinq appartenant aux partis du 
Jihad et neuf etant generalement qualifies de 
democrates. La seule femme candidate, Masuda Jalal, a 
deja ete en concurrence avec le President Karzai durant 
la Loya Jirga d’urgence d’il y a deux ans, ou elle est 
arrivee en deuxieme position. Trois autres femmes sont 
candidates a la vice-presidence. La diversite de 
l’obedience politique des candidats est en soi un signe 
encourageant et montre qu’au moins au niveau 
national, une competition politique digne de ce nom est 
consideree comme une chose realisable. 

A la diversite politique s’ajoute la diversite 
ethnique. Consequence inattendue de la disposition 
constitutionnelle qui oblige chaque candidat a la 
presidence a concourir avec deux colistiers pour la 
vice-presidence, les candidats ont pu designer des 
personnes d’un autre groupe ethnique que le leur. C’est 
un phenomene assurement positif. Comme le Conseil 
de securite en a ete informe cette annee, la Loya Jirga 
constitutionnelle a engendre une montee de la mefiance 
et de l’hostilite entre les groupes ethniques et faisait 
craindre, a l’epoque, que la course electorale serait 
exacerbee par la dimension ethnique. Jusqu’a present, 
c’est la dimension multiethnique qui prevaut. 
Cependant, comme le debat politique prend depuis 
quelques jours un ton de plus en plus acrimonieux, il 
va nous falloir suivre de tres pres la tournure que 
prendra la campagne electorale. 


Pendant la campagne electorale, du 7 septembre 
au 8 octobre, la campagne de verification de l’exercice 
des droits politiques, qui est menee a l’echelle du pays 
par la Commission independante des droits de l’homme 
en Afghanistan conjointement avec la MANUA, se 
poursuivra. Elle etablira si les droits et les obligations 
des candidats sont observes et, si besoin est, 
recommandera des mesures correctives. 

J’aimerais a present dire quelques mots sur 
revolution de la situation concernant d’autres aspects 
importants du processus d’edification de l’Etat afghan, 
et proposer au prochain Gouvernement des moyens 
peut-etre plus efficaces pour etendre son autorite. 

Les membres du Conseil n’ignorent pas la 
dimension cruciale qu’a acquise la lutte contre la 
drogue du fait de Lessor marque cette annee par la 
culture du pavot. Dans son rapport trimestriel 
(S/2004/634), le Secretaire general parle des faibles 
resultats obtenus par la campagne d’elimination. Celle- 
ci s’est a present achevee, mais l’interdiction demeure. 
Au cours d’un raid effectue debut aout a Helmand, la 
Force speciale des stupefiants a detruit du materiel de 
laboratoire ainsi que plus de deux tonnes de drogue. 
Cela temoigne du renforcement des capacites de la 
Force, qui a detruit, au cours des huit derniers mois, 
plus de 30 tonnes de drogues illicites. La brigade 
afghane des stupefiants continue, pour sa part, d’operer 
des saisies et d’arreter des suspects. Cela dit, il leur 
manque l’appui d’un systeme de justice penale 
pleinement operationnel qui juge de faqon equitable et 
efficace les affaires de drogue. Cependant, l’Office des 
Nations Unies contre la drogue et le crime (UNODC) 
mene actuellement un projet visant la mise en place 
d’une entite du systeme judiciaire specialement 
chargee de ce type d’affaires et faisant appel a des 
procureurs et a des juges formes a cet effet, ainsi que la 
construction d’installations carcerales appropriees. 
Nous pensons que les outils necessaires a une 
meilleure lutte contre les stupefiants devraient etre en 
place a la fin de l’annee au plus tard. 

Malgre la lenteur persistante du desarmement, de 
la demobilisation, de la reinsertion (DDR) ainsi que du 
regroupement des armes lourdes, nous continuons de 
penser qu’il sera possible d’atteindre les objectifs de 
Berlin en matiere de DDR d’ici les elections. Treize 
mille soldats ont deja ete demobilises et il faut encore 
que 10 000 autres le soient pour que nous nous 
rapprochions de tres pres de l’objectif de 60 %. De fait, 
il parait de plus en plus probable que l’effectif des 
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milices ne corresponde pas au chiffre officiel de 
100 000 hommes, mais avoisine plutot les 40 000 ou 
50 000. 

En outre, durant le mois ecoule, quatre 
commandants de corps - a Mazar-e Charif, Kandahar, 
Jalalabad et Kunduz - ont ete nommes a des fonctions 
civiles. Deux d’entre eux sont a present chefs de la 
police, un autre est gouverneur de province tandis que 
le quatrieme est devenu ministre adjoint de l’interieur. 
Le Ministere de la defense peut done maintenant 
confier le commandement et le controle des corps 
concernes a des officiers professionnels, de preference 
a des officiers formes de l’Armee nationale afghane. 
Les nominations font actuellement l’objet d’une 
derniere discussion. Un choix judicieux contribuera 
largement a rassurer la population en lui montrant que 
les milices ne joueront aucun role dans les prochaines 
elections. De plus, cela favorisera l’achevement du 
processus de DDR et 1’extension de l’Armee nationale 
afghane. 

La participation populaire massive a l’inscription 
sur les listes electorates a montre combien la 
population compte sur cette election. Nous pensons 
qu’une election repondant a ces attentes est maintenant 
a portee de main. Nous avons besoin d’un effort 
supplementaire pour assurer la securite des electeurs et 
des agents electoraux. II nous faut continuer a travailler 
d’arrache-pied sur le climat politique pour qu’il puisse 
contribuer autant que possible a un exercice libre et 
equitable. Le Gouvernement, les candidats en 
competition et les forces qu’ils represented, ainsi que 
la communaute internationale, ont chacun une part de 
responsabilite a cet effet. Nous sommes convaincus 
que nous serons tous a la hauteur de la situation. 

Le President (parle en russe) : Je remercie 
M. Arnault de son expose complet. 

Mme Patterson (Etats-Unis d’Amerique) {parle 
en anglais ) : Nous voudrions tout d’abord nous 
associer a M. Arnault et vous exprimer, Monsieur le 
President, nos condoleances pour les pertes en vies 
humaines subies lors du double accident d’avion 
survenu dans votre pays. 

Je voudrais d’emblee remercier M. Arnault de son 
expose tres riche en information. Ma delegation se 
felicite vivement de le voir ici a New York. Nous le 
remercions de sa perseverance et de son travail acharne 
pour organiser les elections et mener a bien d’autres 
entreprises vitales en Afghanistan. 


Les elections prevues pour le 9 octobre marquent 
un jalon historique important sur la voie de la 
democratic pour l’Afghanistan. Nous saluons le 
courage des plus de 10 millions d’Afghans qui ont 
decide de s’inscrire sur les listes electorates et de voter 
malgre les intimidations et les menaces de violence. 
Nous felicitons les quelque quatre millions de femmes 
qui ont decide de participer au processus politique. La 
determination dont fait preuve le peuple afghan pour 
que ces elections soient un succes est une veritable 
source d’inspiration. Le peuple afghan est resolu a 
assurer le succes des elections. II n’y a pas de meilleur 
hommage rendu au processus democratique. 

La Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA) a besoin de la communaute 
internationale pour assurer le succes des elections. Tout 
d’abord, il est imperatif que la MANUA dispose de 
suffisamment de ressources pour organiser le scrutin. 
Or, la MANUH a indique qu’elle etait confrontee a un 
deficit budgetaire a cause de promesses de 
contributions non encore decaissees. II faut combler ce 
manque pour que les elections puissent avoir lieu dans 
de bonnes conditions et en temps voulu. En l’etat, les 
annonces de contributions permettront de couvrir les 
depenses a l’interieur du pays, mais il faut combler le 
manque pour que les refugies au Pakistan et en Iran 
puissent egalement voter. 

A cet egard, il est important que le Pakistan et 
l’lran agissent de pair pour l’inscription sur les listes 
electorates et le vote hors du pays, pour que plus de 
600 000 Afghans au Pakistan et plus de 800 000 
Afghans en Iran puissent participer aux elections. La 
participation la plus large possible des refugies afghans 
a ces elections confortera sa legitimite et consolidera 
les liens entre les refugies et leur pays d’origine. Les 
Etats-Unis ont deja promis et decaisse 22,7 millions de 
dollars pour aider a financer les elections. Nous 
demandons a d’autres Etats de travailler avec nous 
pour identifier et annoncer des contributions 
supplementaires permettant de combler le deficit 
financier et pour assurer le succes de ces elections 
historiques. 

Deuxiemement, le personnel de la MANUA doit 
etre protege pour qu’il puisse s’acquitter de son 
mandat. Nous partageons les preoccupations exprimees 
par M. Arnault au sujet de l’impact des attaques 
recentes menees contre des agents electoraux. La 
violence prenant pour cible les centres d’inscription et 
les convois de l’ONU ces trois dernieres semaines 
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souligne les dangers que courent les agents electoraux. 
II est imperatif que nous mettions tout en oeuvre pour 
contrecarrer cette violence et proteger le processus 
electoral. 

En juin, les dirigeants de l’Organisation du Traite 
de l’Atlantique Nord (OTAN) ont convenu de fournir 
une securite accrue aux autorites afghanes en vue des 
elections. Le deployment de forces supplementaires a 
deja commence. D’ici au mois de septembre, la Force 
internationale d’assistance a la securite (FIAS) dirigera 
cinq equipes de reconstruction provinciales dans le 
nord et dans le nord-est de l’Afghanistan. La FIAS 
travaille avec les forces de la coalition et avec les 
autorites afghanes pour mettre la derniere main a un 
plan de securite pour les elections et pour coordonner 
la mise en oeuvre d’un cadre de securite. 

De concert avec de nombreuses autres nations, les 
Etats-Unis ont travaille avec le peuple afghan au cours 
des deux dernieres annees pour reconstruire le pays 
dechire par la guerre. Avec la FIAS, la MANUA et de 
nombreuses organisations non gouvernementales nous 
avons fourni une infrastructure, des soins de sante et 
des services d’education a toute une generation 
d’Afghans qui n’avaient connu que la guerre. Le 
peuple afghan a repondu en adoptant une constitution 
solide et democratique. Les elections d’octobre 
marqueront la fin de la periode de transition et le debut 
d’un nouvel avenir democratique. 

M. Trautwein (Allemagne) (parle en anglais) : 
Je voudrais dire combien ma delegation a ete choquee 
par la nouvelle de 1’accident de deux avions de 
transport civils survenu hier dans le sud de la Russie. 
Le Gouvernement allemand tient a exprimer ses plus 
sinceres condoleances aux families des victimes. 

Ma delegation remercie vivement le Secretaire 
general pour son rapport (S/2004/634) et le 
Representant special du Secretaire general, 
M. JeanArnault, pour Texpose tres complet qu’il vient 
de faire. 

Je voudrais avant tout dire que l’Allemagne 
souscrit a la declaration que l’Ambassadeur des Pays- 
Bas fera tout a l’heure au nom de l’Union europeenne. 

L’Allemagne souscrit pleinement a l’analyse 
fournie par le rapport et a ses observations finales ainsi 
qu’a 1’evaluation presentee ce matin par M. Arnault. 

L’inscription sur les listes electorates, et 
notamment le pourcentage eleve de femmes, a ete un 


grand succes, depassant nos previsions les plus 
optimistes. 11 s’agit la d’un signe tres clair que le 
peuple afghan est en mesure de determiner sa propre 
destinee et qu’il souhaite le faire. L’election 
presidentielle est essentielle sur la voie de la 
democratisation, comme cela a ete defini dans le 
processus de Bonn. Nous remercions la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) de l’effort extraordinaire qu’elle a fourni 
pour aider le Gouvernement afghan sur cette voie. 

Le Gouvernement afghan et la communaute 
internationale doivent maintenant prendre les mesures 
necessaires pour faire en sorte que l’election 
presidentielle soit menee a bien. Nous nous felicitons 
que des missions de 1’Union europeenne, de 
1’Organisation pour la securite et la cooperation en 
Europe, de la Fondation Asie et de l’Institut national 
pour la democratic seront presentes pour observer les 
elections. L’Organisation du Traite de l’Atlantique 
Nord (OTAN) se prepare egalement a continuer d’aider 
la Force internationale d’assistance a la securite (FIAS) 
a assurer la securite necessaire pour les elections. 

L’Allemagne est preoccupee par la deterioration 
de la situation en matiere de securite, ainsi que l’a 
evoquee le Representant special du Secretaire general. 
Ce probleme touche egalement des zones qui etaient 
jusqu’a present stables. Nous partageons l’analyse 
selon laquelle aujourd’hui la securite est menacee par 
trois facteurs, a savoir les forces terroristes comme les 
Taliban et Al-Qaida, les affrontements entre factions et 
groupes armes hostiles et la criminalite, notamment 
celle liee aux stupefiants. 11 sera done fondamental que 
se poursuive la reforme du secteur de securite en 
desarmant les milices et en mettant en place un 
systeme judiciaire fonctionnant bien et une armee et 
une police nationales efficaces. L’Allemagne 
continuera d’appuyer la constitution des forces de la 
Police nationale afghane. 

Le temps supplemental obtenu grace au report 
de l’election presidentielle devrait etre utilise pour 
ameliorer la situation en matiere de securite. Nous 
esperons que le Gouvernement afghan et la 
communaute internationale accelereront le processus 
de desarmement, demobilisation et reinsertion (DDR) 
dans toutes les provinces, en vue de garantir des 
elections libres et justes dans tout le pays et de 
renforcer T autorite du Gouvernement central. 
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L’Allemagne est aussi tres preoccupee par la 
recrudescence de la culture de la drogue. L’an dernier, 
l’Afghanistan a connu la deuxieme recolte du pavot a 
opium la plus importante de son histoire. L’economic 
de la drogue compromet la reconstruction economique 
et la mise en place des structures de l’Etat capables de 
fonctionner. Nous nous felicitons done des mesures 
prises par le Gouvernement afghan et par d’autres pour 
lutter contre cette economic illicite. 

Le Secretaire general a demande, a juste titre, a la 
communaute internationale de renforcer les efforts 
pour consolider la paix et la stabilite. L’Afghanistan 
continuera d’avoir besoin d’une aide exterieure pour 
relever les defis en matiere de securite auxquels il est 
confronte. Dans ce contexte, je voudrais annoncer la 
creation d’une deuxieme equipe allemande de 
reconstruction provinciale a Faizabad, dans le 
Badakhshan. Une equipe de reconnaissance est deja sur 
le terrain et le premier contingent devrait etre 
prochainement deploye. L’Allemagne demeure le 
fournisseur de forces armees le plus important de la 
FIAS a Kaboul. Elle fournit egalement des contingents 
au quartier general de l’Eurocorps, qui a pris la 
direction de la FIAS en aout de cette annee. Enfin, des 
effectifs allemands font partie de la brigade germano- 
fran 9 aise au sein de la brigade multinationale de 
Kaboul. 

L’Allemagne se felicite de la campagne de 
verification des droits politiques et du rapport redige 
par la MANUA et la Commission independante des 
droits de l’homme en Afghanistan. C’est un important 
mecanisme qui donne l’assurance que le peuple afghan 
pourra profiter des libertes que lui garantit la 
constitution, et qu’il pourra participer au processus de 
decision politique, surtout dans les provinces. 

M. Munoz (Chili) (parle en espagnol ) : Monsieur 
le President, je me joins aux expressions de 
condoleances qui vous ont ete adressees pour la 
tragedie aerienne qui a eu lieu hier dans votre pays. Je 
remercie M. Jean Arnault, Representant special du 
Secretaire general pour l’Afghanistan, pour les 
informations utiles qu’il nous a fournies sur ce pays. 
Comme lui, nous sommes preoccupes par la 
deterioration de la situation en matiere de securite. Les 
attaques contre le personnel humanitaire international, 
les agences des Nations Unies, la Force internationale 
d’assistance a la securite (FIAS) et 1’Autorite de 
transition afghane sont tres graves et deplorables. C’est 
avec consternation que nous notons que l’organisation 


Medecins sans frontieres a du prendre la decision de 
mettre fin a ses activites dans ce pays, apres 24 ans de 
travail, en raison des attaques dont son personnel a ete 
victime et qui ont provoque la mort de cinq de ses 
agents. Une autre source de destabilisation a ete 
1’augmentation des affrontements violents entre 
factions, en particulier, comme nous l’avons vu ces 
derniers jours, dans les provinces de Herat, Badghis et 
dans le district de Shinda, entre autres secteurs. 

La situation en matiere de securite a des 
repercussions directes sur de nombreux aspects du 
processus politique et sur la stabilite meme du 
Gouvernement de transition, ainsi que, sans nul doute, 
sur le developpement economique et social du pays. 
C’est ce qui explique l’importance des roles joues par 
l’Organisation du traite de l’Atlantique Nord (OTAN), 
par l’Operation Liberte durable et par les equipes de 
reconstruction au niveau provincial. Peut-etre le 
Conseil devra-t-il a l’avenir etudier d’autres moyens. 

Dans le domaine de la securite, j’aimerais 
souligner la recente visite qu’ont faite en Afghanistan 
les membres de l’Equipe de surveillance du Comite des 
sanctions contre Al-Qaida et les Taliban, que j’ai 
l’honneur de presider. Au cours de cette visite, les 
membres de la delegation ont mene une serie de 
reunions avec des representants des Ministeres des 
affaires etrangeres et de l’interieur, du Conseil de 
securite nationale, de la Direction de la securite 
nationale, ainsi qu’avec M. Arnault et avec le 
responsable local de l’Office des Nations Unies contre 
la drogue et le crime. 

Bon nombre des elements cites dans le rapport du 
Secretaire general (S/2004/634) ont ete releves par ce 
groupe d’experts. En particulier, je releve la phrase 
affirmant que « les Taliban restent une menace reelle 
pour la reconstruction et la stabilite du pays, et 
contenir leur influence est un aspect essentiel ». A ce 
propos, je recommande la lecture du premier rapport 
redige par l’Equipe de surveillance, qui sera publie 
aujourd’hui a titre de document officiel. 

En ce qui concerne la tenue des elections 
presidentielles, nous devons souligner les avancees 
obtenues. 11 y a a peine quelques mois nous n’aurions 
pas pu imaginer qu’il serait possible d’inscrire plus de 
10 millions d’electeurs (10 294 776), dont 41% 
d’electrices. Nous rendons hommage au travail ardu 
realise par des centaines d’agents electoraux, decides a 
soutenir le processus de reconstruction, d’une 
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importance capitale, dans lequel leur pays est engage. 
Sachant cela, il nous est tres penible d’entendre les 
nouvelles d’assassinats et d’attaques dont ces 
fonctionnaires ont ete victimes. 

Meme si les avancees du processus electoral nous 
remplissent d’espoir quant a la possibilite de continuer 
a progresser dans la mise en oeuvre de l’accord de 
Bonn, nous ne pouvons qu’exprimer notre 
preoccupation devant les risques qui pesent sur les 
chances d’assurer veritablement des conditions de 
securite pour la tenue d’elections libres et regulieres. 
Ainsi, nous partageons le point de vue exprime dans le 
rapport, a savoir qu’« une augmentation marquee de 
1’assistance internationale en matiere de securite 
demeure [...] indispensable » {S/2004/634, par. 12). 

Parmi les autres problemes qui restent en suspens 
et sont sans nul doute lies a la situation en matiere de 
securite, comme l’ont deja mentionne les orateurs 
precedents, il faut evoquer les retards dans le processus 
de desarmement, demobilisation et reinsertion, de 
meme que 1’augmentation preoccupante de la culture 
illicite du pavot et du trafic de stupefiants. Ceci, nous 
le savons, a permis le financement et la reorganisation 
des groupes et factions responsables des attaques et 
affrontements. 

Pour terminer, nous tenons a souligner le 
courage, la determination et l’enthousiasme a aller de 
l’avant dans les taches de reconstruction de l’Etat dont 
ont fait preuve aussi bien le peuple afghan que le 
Gouvernement du President Karza’f, malgre toutes les 
difficultes. Enfin, nous rendons hommage a l’excellent 
travail et au devouement de M. Jean Arnault et de son 
equipe de la Mission speciale des Nations Unies en 
Afghanistan, et nous lui souhaitons plein succes dans la 
periode critique qui s’annonce. 

M. Lucas (Angola) {parle en anglais) : Monsieur 
le President, nous tenons tout d’abord a exprimer notre 
tristesse devant les accidents aeriens qui se sont 
produits hier en Federation de Russie. Nous vous 
prions de bien vouloir communiquer a votre 
gouvernement et aux families des victimes les 
condoleances de la delegation angolaise. 

Nous vous remercions d’avoir organise cette 
seance publique afin d’examiner le rapport du 
Secretaire general sur la situation en Afghanistan et ses 
consequences pour la paix et la securite internationales. 
Nous remercions egalement M. Jean Arnault, 
Representant special du Secretaire general, de son 


expose sur le rapport nous presentant les derniers faits 
intervenus dans le processus electoral en Afghanistan. 

Nous rendons hommage a ses efforts et a ceux de 
la Mission speciale des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) en vue de batir une nation liberee des 
fleaux que sont la violence extremiste, le 
factionnalisme et l’industrie des stupefiants. Nous 
devons reconnaitre que la situation en Afghanistan est 
une source de grande inquietude. Le rapport montre 
une image contrastee, avec des reussites importantes 
dans certains domaines mais aussi de graves 
problemes, dans un contexte ou « la situation de plus 
en plus precaire sur le plan de la securite continue de 
menacer les acquis du processus de Bonn» 
(S/2004/634, resume). 

Le rapport cite un certain nombre de cas tres 
preoccupants, en particulier dans le domaine de la 
securite. La deterioration de la situation securitaire 
dans des zones du pays qui etaient precedemment 
securisees doit faire l’objet de mesures resolues, 
comme l’indique le rapport. La recente decision de 
1’Organisation du Traite de l’Atlantique Nord (OTAN) 
de deployer des effectifs supplementaires offre une 
reponse claire a ce defi. Nous nous felicitons de cette 
nouvelle demonstration de la determination de la 
communaute internationale de s’engager plus 
fermement en faveur de 1’Afghanistan. 

Nous louons les progres significatifs dont fait etat 
le rapport en ce qui concerne les reformes menees dans 
les domaines de l’administration publique, de la 
fiscalite et du developpement economique et social. Le 
serieux de l’engagement politique au niveau national, 
allie a un appui international coordonne, a fourni des 
resultats impressionnants. Le revers de la medaille est 
en revanche different et fort inquietant. Le rapport fait 
etat de la lenteur du developpement de l’Armee 
nationale afghane, pour laquelle seuls un peu plus de 
10 % des objectifs ont ete atteints, ce qui illustre la 
necessite dans le pays d’une presence continue a long 
terme de forces de securite internationales. 

Le rapport fait etat de progres insuffisants sur le 
plan du desarmement, de la demobilisation et de la 
reinsertion, avec un taux de realisation voisin de 20 %; 
cela prouve qu’il est necessaire de mettre fin aux 
factions militaires, qui sont les principaux facteurs 
s’opposant a un programme global de desarmement, de 
demobilisation et de reinsertion. 
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Le rapport mentionne egalement le besom 
critique pour 1’Afghanistan d’avoir une police 
nationale convenablement formee et equipee. Les 
services de police actuels sont a moins de 50 % des 
effectifs vises, ce qui souligne le besom d’accelerer 
l’appui international a la Police nationale afghane. 

Le rapport prend egalement note de la lenteur des 
progres dans la reforme du secteur judiciaire, de la 
situation des droits de l’homme qui est une source 
constante de serieuse preoccupation, des expulsions 
forcees et des occupations illicites, et du « pire » risque 
qui est que l’Afghanistan devienne un Etat dont 
1’economic est dominee par le trafic de drogues, 
comme le dit le rapport (S/2004/634, par. 40), a cause 
d’un essor spectaculaire dans la culture, le traitement et 
le trafic de drogues. Tout cela demande que Ton mene 
une lutte tres resolue contre les acteurs informels bien 
implantes, dont l’existence est une menace et un 
obstacle au plein exercice de la souverainete de l’Etat 
afghan. 

Dans les mois qui viennent, l’Afghanistan aura a 
relever des defis decisifs. Nous estimons que s’ils sont 
releves avec succes, tout le processus d’edification de 
la nation en sera galvanise. Le processus electoral, qui 
se deroulera apres octobre, pourrait avoir des 
repercussions politiques et psychologiques enormes sur 
la vie afghane et pourrait contribuer de maniere 
decisive a accelerer et a rectifier la mise en oeuvre des 
choix qu’ont faits les autorites afghanes et la 
communaute internationale. Ma delegation estime que 
la communaute internationale, en augmentant ses 
efforts dans cette entreprise des plus importantes, 
devrait concentrer toutes les ressources disponibles 
afin de garantir un processus electoral ordonne, 
regulier et juste; cela serait une contribution 
determinante a la remise de la souverainete au peuple 
afghan et au renforcement des droits et des libertes 
fondamentaux de ce peuple. 

Le programme d’inscription sur les listes 
electorates a deja enregistre une reussite 
impressionnante. Avant tout, la grande participation 
des femmes est une lueur d’espoir, montrant la volonte 
de se delivrer qui anime les citoyens les plus opprimes 
d’Afghanistan. Nous sommes conscients que la 
situation securitaire pourrait avoir un effet adverse sur 
le processus electoral. Les forces qui reagissent 
agressivement aux avancees positives enregistrees en 
Afghanistan intensifieront tres certainement leurs 
efforts pour perturber le processus et pour essayer 


d’empecher le peuple afghan de decider librement de 
son avenir dans la paix. 

Nous estimons que la reponse qu’a recemment 
donnee l’Organisation du Traite de l’Atlantique Nord 
(OTAN) aux appels vigoureux et repetes du Secretaire 
general pour une force internationale plus importante 
en Afghanistan et la decision de renforcer le 
deployment des troupes pour appuyer les elections a 
venir sont des faits nouveaux de bon augure qui 
refletent une comprehension sans cesse meilleure de la 
part de la communaute internationale des enjeux 
en Afghanistan. Si Ton peut assurer le succes des 
elections futures, des mesures decisives seront prises 
dont les consequences seront a longue echeance pour 
l’avenir du peuple afghan. 

M. Sardenberg (Bresil) (parle en anglais) : Je 
saisis cette occasion pour exprimer au Gouvernement 
et au peuple de la Federation de Russie la tristesse du 
Gouvernement bresilien devant les deces tragiques 
consecutifs aux desastres aeriens de la soiree d’hier. 
Nous presentons nos sinceres condoleances aux 
families endeuillees. 

Je souhaiterais vous remercier, Monsieur le 
President, d’avoir convoque ce debat. Ma delegation 
remercie M. Jean Arnault, Representant special du 
Secretaire general pour l’Afghanistan, pour sa 
presentation du rapport du Secretaire general sur la 
situation en Afghanistan (S/2004/634), qui couvre la 
periode ecoulee depuis le 19 mars. 

Le rapport du Secretaire general decrit la 
situation en Afghanistan dans toute sa complexite. Les 
paragraphes 53 et 54 sont, en quelque sorte, une 
synthese de la situation actuelle : d’un cote, le 
Gouvernement fait des progres louables dans des 
domaines tels que 1’administration publique, la gestion 
budgetaire et dans certains aspects du secteur prive et 
du developpement economique et social; d’un autre 
cote, les progres sont plus lents en ce qui concerne 
l’etat de droit, 1’administration des terres, le 
desarmement et la lutte contre les stupefiants. Le 
rapport indique clairement que des difficultes 
jaillissent a chaque fois que 

« le processus de reforme va a l’encontre des 
acteurs et des reseaux informels bien implantes 
dont les interets sont servis par un Etat faible qui 
est incapable de faire preuve de poigne ou 
d’imposer des regies dans l’ensemble du pays. » 
{S/2004/634, par. 54) 
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En fin de compte, le succes depend de la 
promotion de la legitimite accrue du Gouvernement 
- d’ou l’importance cruciale du processus electoral - et 
de l’efficacite de ses organes et institutions, y compris 
la police, les tribunaux et les forces armees. La 
responsabilite en incombe tant aux Afghans eux-memes 
qu’a la communaute internationale, travaillant 
ensemble, pour creer les conditions d’un avenir 
meilleur. 

La preparation des elections a fait d’importants 
progres, meme dans un climat de violence et de 
terrorisme peu favorable. Les inscriptions sur les listes 
electorates, qui se sont closes vendredi dernier, se 
montent a plus de 10 millions d’Afghans, et la 
proportion importante de femmes est, en effet, un fait 
recent tres positif meme s’il est irregulier. De plus, 
1’accreditation de 18 candidats pour l’election 
presidentielle et l’homologation de 30 partis politiques 
semblent refleter la diversite du peuple afghan, ainsi 
que son interet et sa mobilisation pour ce processus 
politique. 

Un scrutin veritablement representatif ne pourra 
cependant avoir lieu que si une securite suffisante est 
assuree pour les 5 000 bureaux de vote ouverts a 
travers le pays; cela a ete dit par d’autres orateurs. 
Nous partageons l’avis du Secretaire general selon 
lequel une augmentation marquee de l’assistance 
internationale en matiere de securite demeure par 
consequent indispensable en temps utile pour proteger 
la campagne electorate qui commencera au debut de 
septembre, et au-dela de la tenue des elections 
legislatives. 

Ce n’est un secret pour personne que la situation 
securitaire, deja fragile, s’est deterioree ces derniers 
mois. Les attentats terroristes sur tout le territoire 
prenant pour cibles le Gouvernement, l’armee afghane 
et la presence internationale sont devenus courants et 
risquent de mettre en danger 1’effort de paix. Un rappel 
eloquent de la maniere dont le manque de securite est 
en train de compromettre la viabilite de l’aide 
humanitaire a ete donne le mois dernier, quand 
1’organisation Medecins sans frontieres s’est sentie 
obligee d’interrompre ses activites humanitaires dans 
le pays. Un renforcement du deployment des troupes 
de l’Organisation du Traite de l’Atlantique Nord 
(OTAN) est en cours, suite au recent sommet 
d’Istanbul, car il semble qu’un elargissement de la 
presence de la Force internationale d’assistance a la 
securite (FIAS) est necessaire. 


Nous notons cependant avec satisfaction le 
renforcement progressif de l’Armee nationale afghane 
- avec toutes les limites qui ont ete soulignees dans le 
rapport - et l’engagement qu’a pris la communaute 
internationale d’augmenter son appui pour la 
reconstruction de la Police nationale afghane. Le 
renforcement des capacites nationales visant a faire 
respecter l’etat de droit est un facteur clef de la 
stability a long terme et devrait etre mene de concert 
avec les mesures prises par la communaute 
internationale. 

Un processus complet de desarmement, de 
demobilisation et de reinsertion (DDR) est egalement 
necessaire pour obtenir des ameliorations dans le 
domaine de la securite et pour venir a bout du pouvoir 
des seigneurs de la guerre et des terroristes determines 
a saboter le processus de paix. Le rapport montre 
cependant que le programme de DDR est confronts a 
de nombreux defis et ne se deroule toujours pas dans 
les delais prevus. L’endiguement des activites 
croissantes des milices dans tout le pays depend des 
progres vigoureux realises dans ce domaine. 

Le trafic de stupefiants est devenu une activite 
florissante et lucrative qui finance l’achat d’armes 
illegales et la formation de milices avec toutes les 
consequences destabilisatrices que cela comporte. La 
situation alarmante en matiere de stupefiants necessite 
davantage de mesures. Les mesures d’eradication ont 
connu un succes tres limite, et le trafic de stupefiants 
represente toujours plus de la moitie du produit 
national brut. Des strategies plus efficaces pour 
combattre la drogue doivent etre rapidement conijues et 
mises en oeuvre. La publication recente d’un decret 
religieux par le Conseil des Oulemas, condamnant les 
stupefiants et les activites qui y sont liees, peut jouer 
un role determinant pour decourager la culture du 
pavot. De plus, nous nous felicitons du suivi de la mise 
en oeuvre de la Declaration de Berlin sur la lutte contre 
les stupefiants, dans le cadre de la Declaration de 
Kaboul sur les relations de bon voisinage. 

Malheureusement, d’inquietantes informations 
font etat d’une poursuite des violations systematiques 
des droits de l’homme. La situation des femmes n’a 
guere marque de progres. Nous reaffirmons notre 
conviction que les programmes de la Commission 
independante des droits de l’homme en Afghanistan 
sont essentiels pour faire face aux violations 
systematiques des droits de l’homme qui se produisent 
toujours dans le pays et que ces programmes doivent 
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etre renforces et appuyes par les autorites locales et 
internationales. 

Les problemes que l’on continue de rencontrer au 
niveau de la securite et de la promotion des droits de 
l’homme contrarient le role louable joue par le Haut 
Commissariat des Nations Unies pour les refugies dans 
le rapatriement des centaines de milliers d’Afghans qui 
sont encore deplaces ou qui ont trouve refuge dans des 
pays voisins. C’est ce qui s’est produit la semaine 
derniere, quand 13 000 Afghans ont ete empeches de 
rentrer chez eux par des affrontements qui ont eclate 
dans la partie ouest du pays. 

La promotion de la securite et de la stabilite reste 
un enjeu vital. La nouvelle montee de la violence, des 
factions et de l’industrie des stupefiants met en relief la 
precarite des acquis obtenus depuis la Conference de 
Bonn. Ces realisations risquent d’etre remises en 
question si des reponses efficaces ne sont pas trouvees 
a ces problemes. La complexite de la conjoncture 
actuelle exige une action energique non seulement des 
Afghans eux-memes mais aussi de la communaute 
internationale, qui doit se montrer a la hauteur des 
nombreux engagements qu’elle a pris par le passe. Les 
elections prochaines constituent certainement, a cet 
egard, un test capital sur la voie de la democratic et de 
la paix en Afghanistan. 

M. Yanez-Barnuevo (Espagne) (parle en 
espagnol) : Monsieur le President, permettez-moi, en 
premier lieu, de me joindre aux autres orateurs pour 
vous exprimer nos sinceres condoleances a l’occasion 
de la double tragedie aerienne survenue hier dans votre 
pays. Je vous prie egalement de transmettre nos 
condoleances au Gouvernement russe et aux families 
des victimes. 

Je voudrais exprimer notre reconnaissance au 
Representant special du Secretaire general, M. Arnault, 
pour l’apercpu tres complet qu’il vient de nous faire 
dans le cadre de la presentation du rapport du 
Secretaire general (S/2004/634), ainsi que pour son 
travail a la tete de la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA). 

Le representant des Pays-Bas va faire une 
intervention au nom de 1’Union europeenne a laquelle 
l’Espagne souscrit totalement, aussi je me bornerai ici 
a faire quelques breves observations. 

En depit de nombreux obstacles, le processus de 
paix en Afghanistan continue de progresser. J’en veux 


pour preuves la convocation, le 9 octobre prochain, des 
elections presidentielles, qui seront suivies des 
elections legislatives en avril 2005, et le succes que 
connait le processus d’inscription sur les listes 
electorales, aussi bien aupres des hommes que des 
femmes, qui illustre bien la volonte du peuple afghan 
de decider lui-meme de son propre destin. 

Les elections doivent constituer un jalon 
fondamental de la consolidation de la democratic, de la 
stabilite et de la prosperite future de l’Afghanistan. 
Toutefois, il convient de reconnaitre qu’avec la montee 
de la violence terroriste, criminelle et factieuse 
enregistree ces derniers mois avec de nombreux 
attentats contre le personnel humanitaire et contre le 
deroulement du processus electoral, il est encore plus 
urgent de redoubler d’efforts pour mettre en place des 
conditions elementaires de securite, conformement aux 
engagements pris dans le cadre des Accords de Bonn et 
ratifies a la Conference de Berlin. 

La violence terroriste d’elements d’Al-Qaida et 
des taliban, la violence emanant des seigneurs de la 
guerre et des milices armees et leurs liens avec le trafic 
de drogues restent les principals menaces a la 
progression de la pacification, de la stabilisation et de 
la reconstruction du pays. C’est la raison pour laquelle, 
comme le fait observer le Secretaire general dans son 
rapport, l’aide internationale en matiere de securite 
revet une importance vitale pour l’Afghanistan. 

A cet egard, et pour repondre a la demande faite 
tant par le Secretaire general que par le President 
Karzai, ainsi qu’a l’appel lance aux Etats fournisseurs 
de contingents dans la resolution 1536 (2004) du 
Conseil de securite, le Gouvernement espagnol, avec 
l’appui du Parlement et dans le cadre des accords 
conclus lors du recent Sommet de l’Alliance atlantique, 
a autorise le mois dernier une augmentation d’effectifs 
de 540 hommes pour le contingent espagnol de la 
Force internationale d’assistance a la securite en 
Afghanistan. Cela servira notamment a la mise en 
place d’un hopital de campagne complete d’elements 
de transport, quatre helicopteres et deux avions de 
transport, et d’une unite d’appui et de protection. De 
meme, dans le cadre de cette operation, le 
Gouvernement espagnol a autorise le deployment 
temporaire d’un bataillon d’infanterie de 500 hommes 
supplementaires maximum, afin d’appuyer le processus 
electoral en Afghanistan. J’ai done l’honneur 
d’informer le Conseil que le nouveau deployment de 
forces espagnoles a commence le 17 aout dernier et 
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que ces forces seront pleinement operationnelles au 
cours de ce mois de septembre, a temps pour contribuer 
a la securite et au bon deroulement des elections 
presidentielles du 9 octobre. 

Le processus electoral, avec toute l’importance 
qu’il revet, ne doit pas nous faire oublier l’imperieuse 
necessity de nouveaux progres dans les domaines ou 
ceux-ci ont ete trop lents jusqu’a present. Je veux 
parler, concretement, du programme de desarmement, 
de demobilisation et de reinsertion, de la lutte contre 
les stupefiants, de la gestion des terres et du 
developpement de l’etat de droit dans tous ses aspects. 
S’agissant des droits fondamentaux, et notamment de 
1’amelioration de la condition feminine, ou il reste 
encore beaucoup a faire, la Commission independante 
des droits de l’homme en Afghanistan accomplit un 
precieux travail que nous nous devons tous de saluer et 
d’appuyer. 

En definitive, tous les elements cites, et quelques 
autres encore - comme, en resume : la securite, les 
elections, le desarmement, le retour des refugies, la 
primaute du droit, la lutte contre les stupefiants, les 
droits de l’homme -, tous ces elements sont 
interdependants, ce qui rend imperatifs des progres 
simultanes, harmonises et integres sur tous ces plans a 
la fois. C’est seulement ainsi que l’on pourra mener a 
bon port la reforme et la reconstruction du pays, dans 
l’interet du peuple afghan et de l’ensemble de la 
region. 

M. Baja (Philippines) (parle en anglais ) : Nous 
nous joignons a nos collegues pour vous adresser nos 
sinceres condoleances, Monsieur le President, ainsi 
qu’a votre gouvernement et aux families des victimes 
des deux accidents d’avion survenus dans le sud de la 
Russie. 

Nous vous remercions egalement d’avoir 
convoque la presente seance publique en cette phase 
cruciale du processus de paix en Afghanistan. Nous 
remercions egalement le Representant special du 
Secretaire general, M. Jean Arnault, pour le point tres 
instructif qu’il a fait au Conseil sur les preparatifs a 
faire afin d’assurer l’integrite, la liberte, l’equite et la 
credibilite des elections en Afghanistan. 

Le people afghan a montre au monde qu’il etait 
pret et determine a prendre sa destinee en main. J’en 
veux pour preuve les plus de 10 millions d’Afghans qui 
se sont inscrits sur les listes electorales, dont 
quatre millions de femmes. Le nombre de candidats a 


la presidence - 18 -, qui souhaitent diriger un pays 
difficile comme l’Afghanistan est une autre 
manifestation de cette determination. Comme l’indique 
le Secretaire general, en s’inscrivant sur les listes 
electorales, les Afghans montrent qu’ils sont prets a 
saisir 1’occasion offerte par le processus de Bonn 
d’edifier un nouveau pays et un nouvel Etat, malgre les 
risques que cela comporte. Nous avons egalement 
constate que le vote a l’etranger a ete elargi aux 
Afghans vivant en Iran et au Pakistan. II serait 
interessant d’observer la dynamique de cet aspect, car 
il pourrait tres bien influer sur les resultats des 
elections. On peut penser que les elections dans ces 
pays s’y derouleront sans encombre et seront plus 
equitables et credibles. 

Nous notons revolution positive et les preparatifs 
entrepris en vue du processus electoral. Toutefois, a 
l’instar d’autres delegations, nous pensons qu’il est 
inquietant de voir que cinq semaines seulement avant 
la tenue de l’election presidentielle, la securite dans le 
pays s’est grandement deterioree. Parmi les problemes 
en matiere de securite qu’il faudra regler, figurent les 
incidents violents tels que ceux survenus ces dernieres 
semaines, meme dans des regions du nord et de l’ouest 
de l’Afghanistan precedemment considerees comme 
etant a faible risque. 11 y a egalement eu des progres 
insuffisants dans le programme de desarmement, 
demobilisation et reinsertion (DDR) des factions 
armees. Nombre des incidents violents survenus ces 
dernieres semaines ont implique des combats entre 
factions rivales qui ont eu recours a des armes lourdes. 
La capacite qu’ont les factions rivales a saper les 
resultats des elections montre combien il est imperatif 
d’accelerer le processus de DDR. Une fois de plus, des 
actes de violence ont de plus en plus vise le personnel 
et les bureaux du secretariat electoral et le personnel 
des Nations Unies, ce qui compromet le processus 
electoral. Et, comme il a ete souligne, il y a egalement 
eu un nombre accru d’attaques contre des organisations 
non gouvernementales humanitaires - notamment le 
meurtre de cinq membres de Medecins sans frontieres, 
qui a entraine son retrait d’Afghanistan. 

La situation precaire en matiere de securite a ete 
creee par les forces d’extremisme, le factionnalisme et 
l’industrie florissante des stupefiants. Les gains 
financiers issus de Lessor de l’industrie de la drogue 
sont utilises pour financer les activites d’extremistes. 
Cette situation non seulement met en danger le 
processus electoral a cour terme, mais nuit egalement 
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considerablement a long terme aux divers aspects du 
processus de paix - le programme de DDR, la bonne 
gouvernance, la situation des droits de l’homme, le 
relevement, le redressement et la reconstruction. La 
presence continue des organismes humanitaires en 
Afghanistan est essentielle, car leur depart nuirait aux 
activites humanitaires et de developpement dont le 
pays a tant besoin. 

Ma delegation appuie sans reserve la conclusion 
du Secretaire general sur 1’importance vitale pour 
l’Afghanistan d’une assistance en matiere de securite 
afin que puissent s’y tenir des elections libres, 
equitables et credibles. Cela permettra ensuite 
d’assurer au Gouvernement elu la legitimite politique 
et l’assise necessaires pour prendre des decisions ainsi 
que les mesures necessaires pour faire progresser tous 
les aspects du processus de paix. En fait, comme l’a dit 
le Secretaire general, la communaute internationale ne 
peut pas se permettre de vaciller maintenant. La 
communaute internationale doit faire preuve du meme 
courage et de la meme determination manifestos par le 
peuple afghan. Tout le monde a interet a ce que 
l’edification de la nation afghane reussisse, car la 
securite mondiale est affectee par ce qui se produit en 
Afghanistan. 

M. Zinsou (Benin) : Ma delegation vous presente 
ses condoleances les plus attristees, a vous meme, 
Monsieur le President, et a votre gouvernement, ainsi 
qu’aux victimes et a leurs families pour la perte de 
deux aeronefs de T aviation civile russe. 

Nous vous savons gre d’avoir organise cette 
seance publique consacree a l’examen de la situation 
en Afghanistan et a ses consequences pour la paix et la 
securite internationales, qui fait l’objet d’un rapport 
complet (S/2004/634) soumis par le Secretaire general 
a l’examen du Conseil. Nous exprimons ici notre 
grande appreciation a M. Arnault, le Representant 
special du Secretaire general, pour nous en avoir si 
brillamment presente les grandes lignes. 

L’Afghanistan a realise, au cours des sept 
dernieres annees, des progres significatifs sur la voie 
de la normalisation. Ces progres s’inscrivent 
incontestablement a l’actif du Gouvernement afghan, 
qui conduit la destinee du pays contre vents et marees 
sur la voie tracee aux conferences internationales de 
Bonn et de Berlin. Nous portons egalement ces progres 
au credit de la communaute internationale, qui a 
accompagne le processus de paix engage dans le pays 


depuis decembre 2001. Les importantes etapes qui ont 
ete franchies avec succes n’auraient pas pu l’etre sans 
la mobilisation permanente des partenaires bilateraux 
et multilateraux en faveur de la restauration de l’Etat 
de droit, de la reconciliation et de la reconstruction 
nationales en Afghanistan. 

Le Secretaire general evoque dans son rapport les 
multiples contraintes qui empechent le Gouvernement 
d’avancer au rythme voulu sur le terrain de 
Tedification des fondations d’un Etat democratique 
resolument engage a la promotion du developpement 
durable. II met en evidence dans son rapport les 
mesures qui doivent etre prises pour les surmonter. La 
question du renforcement de la legitimite du 
Gouvernement nous parait cruciale puisqu’il est etabli 
une relation de cause a effet entre elle et l’elimination 
de la resistance des acteurs et reseaux informels qui 
caracterisent la nature du pouvoir en Afghanistan. 

Pour notre part, nous rattachons directement la 
question de la legitimite a la tenue des elections, dont 
les preparatifs sont en cours au niveau de l’Organe 
mixte d’administration des elections. Nous nous 
felicitons des performances remarquables realisees 
dans le domaine de l’etablissement des listes 
electorates et qui prouvent que le peuple afghan nourrit 
une reelle aspiration a la democratic. Nous comprenons 
les raisons objectives qui ont pousse l’Organe mixte 
d’administration des elections a reviser le calendrier 
electoral. Nous pensons que le Gouvernement afghan 
doit tout mettre en oeuvre pour creer les conditions 
optimales pour la tenue d’elections libres, 
transparentes et effectivement democratiques. A cet 
egard, ce n’est que l’heureux aboutissement du 
processus qui pourrait valider les multiples efforts 
deployes par le Gouvernement pour mettre en place le 
cadre legal et institutionnel et pour le recensement du 
corps electoral. 

A juste titre, il est indispensable de garantir des 
conditions de securite appropriees. C’est une exigence 
qui interpelle la communaute internationale, 
puisqu’elle requiert une augmentation marquee de 
Tassistance internationale a la securite. De ce point de 
vue, le bilan qui a ete dresse de la situation sur le plan 
de la securite est des plus preoccupants au regard de la 
recrudescence de la violence dans T ensemble du pays 
et; en particulier - celle dirigee contre le processus 
electoral et contre le personnel d’assistance 
humanitaire, que nous reprouvons. 
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Les nombreux incidents cites dans le rapport 
montrent bien la gravity de la situation. Elle suscite des 
interrogations quant a la possibility de tenir des 
elections dans les conditions actuelles. Elle a une 
incidence directe sur la multiplication des violations 
des droits de l’homme. Nous pensons que la 
communaute internationale se doit de trouver les 
moyens d’aider 1’Afghanistan a mettre en oeuvre de 
faqon consequente le programme de desarmement, 
demobilisation et reinsertion (DDR) pour contenir les 
affrontements entre les factions qui atteignent une 
intensity sans precedent. Nous saluons les efforts 
realises dans ce domaine, et nous saluons 
particulierement la fin du recensement et l’amorce du 
regroupement des armes lourdes. Une attention 
particuliere doit etre accordee aux problemes lies a la 
garde des sites de regroupement. 

De meme, nous nous felicitons de la reussite de la 
Conference internationale sur le retablissement de la 
police en Afghanistan et de l’engagement pris par 26 
pays donateurs de mobiliser les ressources necessaries 
a cet effet. 

Nous nous associons a 1’appreciation positive 
portee par le Secretaire general sur la decision prise par 
l’Organisation du Traite de l’Atlantique Nord (OTAN) 
au Sommet d’Istanbul, fin juin 2004, de deployer de 
nouvelles troupes pour permettre le bon deroulement 
des elections. 

Nous relayons ici l’appel lance par la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) aux fins d’une assistance aux partis 
politiques homologues qui ne disposent pas de 
ressources pour faire campagne. Pour cela, il convient 
egalement de leur garantir un acces equitable a la 
presse audiovisuelle de l’Etat a l’exterieur de Kaboul. 

Nous saluons les arrangements conclus pour 
faciliter le retour des refugies et pour permettre 
l’exercice du droit de vote par ceux qui sont encore a 
Tetranger. Nous ne pouvons passer sous silence, ici, 
notre preoccupation face a la resistance que la lutte 
contre les stupefiants, qui doit etre poursuivie pour 
reduire 1’impact negatif que leur trafic a sur la situation 
dans le pays. Nous relayons, ici egalement, l’appel 
lance par le Secretaire general en faveur d’une 
assistance accrue a l’Afghanistan pour poursuivre cette 
lutte, en etroite cooperation avec les pays de la region. 

Pour terminer, nous rendons hommage au 
Representant special du Secretaire general, M. Jean 


Arnault, pour son action a la tete de la MANUA, dans 
les conditions difficiles que nous connaissons. 

M. Akram (Pakistan) (parle en anglais) : 
Monsieur le President, permettez-nous de vous 
adresser a vous, personnellement, ainsi qu’au peuple de 
la Federation de Russie, nos sinceres condoleances et 
notre sympathie la plus vive suite au crash de deux 
avions ou des innocents ont perdu la vie hier dans votre 
pays. 

Pour commencer, je remercie le Representant 
special du Secretaire general, M. Jean Arnault, de 
Texpose qu’il a presente au Conseil sur la situation 
actuelle en Afghanistan. 

Le President Karzai vient de terminer une visite 
officielle de deux jours a Islamabad, au cours de 
laquelle il a discute d’un grand nombre de sujets avec 
le President Musharraf et le Premier Ministre 
Chaudhry Shujaat Hussain. A Tissue de ces entretiens, 
le President Karzai a declare qu’ils avaient debouche 
sur la reaffirmation des liens fraternels entre les deux 
pays ainsi que sur Tengagement renouvele de notre 
lutte commune contre le terrorisme. De son cote, le 
President Musharraf a declare que quiconque souhaitait 
conduire des activites terroristes en Afghanistan ou 
perturber le processus electoral ne serait pas autorise a 
le faire depuis le Pakistan, ajoutant que des mesures 
seraient prises contre ces personnes. L’armee 
pakistanaise se bat avec energie contre Al-Qaida. Nous 
savons que ses membres sont en fuite, qu’ils sont 
disperses et qu’ils se deplacent depuis les nombreuses 
vallees ou se trouvaient leurs sanctuaires. 

Ainsi, le Pakistan ne menage aucun effort pour 
aider TAfghanistan a tous les niveaux, surtout dans le 
domaine de la security. Comme l’a indique M. Arnault, 
les conditions de security en Afghanistan restent une 
grande source de preoccupations. Nous sommes 
d’accord avec cette analyse. Sans security, il ne peut y 
avoir ni stability, ni avancee du processus politique, ni 
reconstruction, ni reprise. 

L’Afghanistan a maintenant un pari difficile a 
relever a Tapproche des elections. Le Pakistan attache 
une grande importance a cette etape decisive du 
processus de Bonn. Il est tout aussi important d’avoir 
des elections libres, equitables et credibles. Tout en 
notant avec satisfaction qu’environ 10 millions 
d’electeurs afghans ont ete inscrits sur les listes, nous 
restons preoccupes par le nombre insuffisant des 
inscriptions dans les regions sud et sud-est de 
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1’Afghanistan, en raison essentiellement de 1’insecurity 
qui y regne. De plus, nous continuons de redouter que 
les puissants seigneurs de guerre qui ont des interets 
particuliers s’efforcent de compromettre ou 
d’influencer injustement le cours des elections. Nous 
pensons done qu’il est de la plus haute importance que 
la Force internationale d’assistance a la security (FIAS) 
assure immediatement une protection efficace et 
renforcee partout dans le pays, aux fins du bon 
deroulement des elections. 

Le Pakistan offre sa cooperation entiere et tout 
son appui a la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan (MANUA), a 1’ Organisation 
internationale pour les migrations (OIM) et au 
Gouvernement afghan dans les efforts qu’ils deploient 
pour que les refugies afghans du Pakistan puissent 
prendre part au scrutin presidentiel du 9 octobre a 
l’exterieur de l’Afghanistan. Dans cet esprit, le 
Pakistan a signe le 20 juillet un memorandum d’accord 
avec la MANUA et le Gouvernement afghan. De plus, 
nous nous sommes engages a consacrer 5 millions de 
dollars a l’entreprise. A l’heure actuelle, le Pakistan 
aide le personnel de la MANUA et de l’OIM a se 
rendre dans les differents camps de refugies qui se 
trouvent dans la province frontaliere du nord-ouest 
ainsi que dans le Baluchistan. 

Tout en nous rejouissant de la participation des 
refugies afghans du Pakistan a l’election presidentielle, 
nous esperons qu’ils auront egalement la possibility de 
participer aux elections legislatives qui auront lieu 
ulterieurement. Ces personnes sont des citoyens 
afghans et, a ce titre, elles detiennent le droit 
democratique de prendre part a tout scrutin organise en 
Afghanistan. Ces Afghans qui se trouvent actuellement 
au Pakistan ne sont pas des migrants economiques mais 
des refugies, qui ont fui leur pays pour echapper a la 
guerre et aux souffrances. Nous esperons qu’a terme, 
on trouvera un moyen d’assurer le retour et le 
rapatriement dans leurs localites d’origine de tous les 
Afghans qui se trouvent aujourd’hui au Pakistan. 

Les menaces qui planent sur la security de 
l’Afghanistan sont localisees dans ce pays, et nous 
sommes d’accord pour dire qu’elles emanent des chefs 
de faction, des seigneurs criminels et des extremistes, y 
compris d’Al-Qaida et des Taliban. Mais comme le 
President Karzai l’a dit lui-meme le 22 juillet, les 
seigneurs de la guerre et leurs armees privees 
constituent les principales menaces qui pesent sur la 
security de l’Afghanistan, plus encore que les Taliban. 


Dans un article publie il y a trois mois dans la 
revue Foreign Affairs, Cathy Gannon, qui connait bien 
l’Afghanistan, a ecrit : 

« Alors que les seigneurs de la guerre dirigent le 
pays depuis maintenant deux ans, l’Afghanistan 
semble degenerer en une sorte de narco-Etat, qui 
pourrait devenir incontrolable. Non seulement les 
seigneurs de la guerre sont impliques dans le 
trafic de drogue et la corruption, mais, d’apres la 
Commission independante des droits de l’homme 
en Afghanistan, ils sont egalement coupables de 
mauvais traitements et de brimades a l’endroit de 
la population. Les seigneurs de la guerre ont vole 
des maisons, fait arbitrairement arreter leurs 
ennemis et les ont tortures dans des prisons 
privees. » 

A notre avis, la plus grande erreur a ete de 
compter sur les seigneurs de la guerre et sur les forces 
des differentes factions pour apporter une stability a 
l’Afghanistan. Cette erreur a eu pour consequence de 
creer de vastes zones d’insecurite, ou le Gouvernement 
central n’exerce aucun controle et ou prosperent la 
criminality, la corruption et le trafic de drogue. Cela a 
genere l’hostilite d’un pan important de la society 
afghane et cree des conditions favorables pour les 
extremistes et d’autres, desireux de saper le processus 
politique. 

L’insecurite dans le sud et le sud-est s’explique 
facilement. Elle decoule, premierement, de l’alienation 
due a l’exclusion politique ainsi qu’aux activites des 
trafiquants de drogue et autres criminels. Ce sont les 
m ernes conditions qui existaient en 1992 et 1993, a 
l’epoque ou sont apparus les Taliban. 

11 n’y a pas non plus de presence securitaire dans 
le sud et le sud-est du pays. Les forces de la coalition 
menent essentiellement des activites antiterroristes. La 
Force internationale d’assistance a la security (FIAS) 
est deployee a Kaboul et a Kunduz mais n’a pas de 
presence reelle pour assurer veritablement la security 
dans le sud. L’Armee nationale afghane elle-meme est 
de petite taille, avec 13 500 soldats pour l’instant, et 
elle n’est pas en mesure de relever les defis en matiere 
de security. En outre, dans le sud, elle patit de ce que 
j’appellerais un desequilibre ou un deficit ethnique. 
Jusqu’a ce que les forces nationales afghanes soient en 
mesure d’assurer une security credible, il reviendra aux 
forces internationales, et en particulier a la FIAS, de 
combler ce vide et de creer des conditions de security, 
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surtout dans le sud et le sud-est. A nos yeux, sans une 
augmentation importante de la FIAS et sans un 
deploiement robuste sur l’ensemble de l’Afghanistan, il 
n’y aura probablement pas de desarmement, de 
demobilisation et de reinsertion credible des factions 
armees. 

Je voudrais demander a M. Jean Arnault comment 
la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA) est parvenue a la conclusion 
que les milices factieuses se chiffraient desormais a 
50 000 et non aux 100 000 prealablement estimees. 
Cette diminution est-elle liee au fait que l’on aurait 
exclu les milices affectees a certains membres du 
Gouvernement ou au fait que l’on a recouru a une autre 
methode de calcul qui aurait donne ce nouveau chiffre? 
De notre avis, le desarmement, la demobilisation et la 
reinsertion (DDR) ne pourront progresser que lorsque 
tous les dirigeants de factions auront accepte la 
demobilisation et le desarmement veritable de leurs 
milices, et non leur simple regroupement sous les 
ordres des denommes «commandants nationaux». 
Cela ne changera pas la nature des milices. 

La securite continuant a se deteriorer et les chefs 
de guerre et les criminels semant le chaos, des 
circonstances tres proches de celles qui prevalaient en 
1992-1993 sont en train de reapparaitre. C’est au cours 
de cette periode que les Taliban ont fait surface. Le 
chaos et l’insecurite en Afghanistan alimentent une fois 
de plus l’extremisme. Malheureusement, plutot que de 
s’attaquer de front a ces problemes, d’aucuns, dans 
certains milieux, cherchent a rejeter la responsabilite 
de l’insecurite qui regne en Afghanistan sur le 
Pakistan. II semble que certains, notamment certains 
individus, soient tentes de trouver un bouc emissaire au 
fait que l’on ne s’attaque pas vraiment aux menaces a 
la securite en Afghanistan. Tout aussi malheureux est le 
fait que meme certains responsables de la MANUA 

semblent faire leur jeu. Le Pakistan a pris dument note 
de cet etat de fait et nous allons nous efforcer d’obtenir 
des assurances quant a l’objectivite et a l’impartialite 
de l’Organisation des Nations Unies. 

Le Pakistan a adopte une approche strictement 
neutre a l’egard de Involution de la situation interne en 
Afghanistan. Nous cooperons pleinement a la lutte 
contre le terrorisme. L’accord sur les relations de bon 
voisinage que nous avons conclu, le memorandum 
d’accord sur la securite et les stupefiants et le 
fonctionnement de la commission tripartite rassemblant 


l’Afghanistan, les Etats-Unis et le Pakistan, illustrent 
clairement notre determination et notre politique. Le 
Pakistan a pris les mesures concretes suivantes de lutte 
contre le terrorisme pour barrer la route aux suspects et 
empecher les infiltrations a travers la frontiere entre le 
Pakistan et l’Afghanistan. 

Nous avons deploy e 75 000 soldats et cree 
800 postes et plusieurs places fortes le long de la 
frontiere avec l’Afghanistan. Nous avons integre des 
zones interdites dans d’autres regions tribales dans le 
Sud-Waziristan, a Khyber et a Mohmand. Nous avons 
cree une force de reaction rapide contre les terroristes. 
Nous effectuons une surveillance aerienne de la 
frontiere et utilisons des troupes heliportees. Nous 
avons erige une cloture sur 25 kilometres de la 
frontiere et avons installe des projecteurs et des 
cameras aux points de passage frontaliers. Nous avons 
etabli une force d’interdiction au Baluchistan pour 
empecher les infiltrations. En outre, les operations de 
l’armee pakistanaise dans l’Agence du Sud-Waziristan 
se poursuivent. Nos forces ont tue 165 terroristes et 
militants, y compris le Commandant Nek Mohammad, 
arrete plusieurs centaines d’autres personnes. Nos 
forces operent dans l’environnement le plus 
inhospitalier et le plus difficile qui soit. Nous avons 
perdu 100 soldats lors de cette operation. 

Le Pakistan poursuit ses efforts malgre des 
capacites techniques insuffisantes en equipement, en 
avions teleguides, en materiel de surveillance, en 
helicopteres d’attaque, en materiel de vision nocturne 
et en systemes de communication a longue portee. 
Nous avons aussi maintenu cette campagne en depit de 
l’opposition tres apre de certains groupes extremistes a 
l’interieur du Pakistan. II ne saurait done y avoir aucun 
doute quant a notre determination a eliminer la menace 
terroriste dans notre region. Notre determination a ete 
reconnue hier par le President Karzai lorsqu’il a 
reaffirme les liens fraternels qui unissent le Pakistan et 
l’Afghanistan et a confirme notre « lutte commune 
contre le terrorisme ». 

La securite est egalement indispensable a la 
reconstruction et au developpement de l’Afghanistan. 
Mais, en retour, la reconstruction renforcera les 
perspectives de securite. Le Pakistan s’est engage a 
fournir 100 millions de dollars pour la reconstruction 
de l’Afghanistan. Ces fonds sont utilises dans les 
secteurs determines par les Afghans eux-memes. Des 
projets sont actuellement en cours pour le 
developpement d’infrastructures, d’ecoles et 
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d’hopitaux; la construction d’une route reliant 
Turkham a Jalalabad, qui sera achevee en juillet, et de 
la voie de chemin de fer reliant Chaman a Kandahar. 
Le Pakistan fournit aussi une aide a l’Afghanistan pour 
qu’il renforce les capacites d’importantes institutions 
de l’Etat dans les domaines du maintien de l’ordre, de 
la diplomatie, de la justice, des douanes, des services 
postaux, des impots, des banques, des finances, de 
1’audit et de la comptabilite. Lors de la visite du 
President Karzai, nous sommes convenus d’accroitre 
encore les echanges commerciaux qui represented deja 
un milliard de dollars et nous travaillons actuellement 
avec l’Afghanistan et le Turkmenistan a la construction 
d’un gazoduc, qui presente un grand potentiel pour la 
region tout entiere. 

Nous restons preoccupes toutefois par le fait 
qu’en depit des annonces de contributions importantes 
qui ont ete faites a Tokyo comme a Berlin, 
TAfghanistan continue de recevoir beaucoup moins 
que ce dont il a besoin pour la reconstruction. Meme si 
les annonces faites lors de ces deux conferences sont 
concretises, TAfghanistan recevra toujours moins 
d’aide par habitant que le niveau octroy e dans des 
circonstances similaires a d’autres situations de crise. 

11 y a deux ans, au cours de sa premiere visite a 
Kaboul, le President Musharraf a dit au President 
Karzai «Votre plan est notre plan ». Ceci reste la 
politique du Pakistan. II est dans Tinteret du Pakistan 
que TAfghanistan soit pacifique, stable et prospere. 
Pour y parvenir, nous faisons ce qui est en notre 
pouvoir, et nous continuerons a le faire, y compris la 
securisation de la frontiere longue, difficile et 
inhospitaliere qui separe nos deux pays. 

Toutefois, il ne faut en aucun cas minimiser 
Tampleur considerable des problemes de politique et 
de securite internes de TAfghanistan. Nous ne devons 
pas non plus nous satisfaire des graves lacunes en 
matiere de securite que comporte T assistance a la 
reconstruction fournie par la communaute 

internationale en Afghanistan. La communaute 

internationale doit faire bien davantage dans tous les 
domaines lies a la securite et a la reconstruction. Il est 
injuste et inacceptable de faire endosser la 
responsabilite a autrui ou de chercher des boucs 
emissaires pour des echecs subis en Afghanistan, ou 
encore de demander a ceux qui en font deja plus d’en 
faire encore davantage. A terme, de tels 

comportements n’aboutiront qu’a l’echec. 


M. Thomson (Royaume-Uni) (parle en anglais) : 
Monsieur le President, je vous prie de bien vouloir 
faire part au Gouvernement et au peuple de la 
Federation de Russie des condoleances du Royaume- 
Uni pour la double catastrophe aerienne qui vous a 
frappes. Ma delegation s’associe a la declaration que 
va prochainement prononcer le representant des Pays- 
Bas au nom de T Union europeenne. Je tiens tout 
d’abord a remercier Jean Arnault, non seulement pour 
ce qui m’a semble etre un expose tres coherent, mais 
aussi pour les efforts considerables que son equipe et 
lui-meme ont deployes. Notre attention a tous est ce 
matin particulierement centree sur le processus 
electoral, et je pense que le niveau eleve d’inscriptions 
sur les listes electorates temoigne a tout le moins d’une 
immense reussite technique de la part de la Mission 
speciale des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) 
et du personnel electoral afghan et international, qui 
ont fait preuve d’un courage considerable, sans parler 
de leur competence, pour parvenir a ce resultat. 

Mais il s’agit de bien plus que d’une reussite 
technique : c’est une evolution politique majeure. C’est 
une demonstration de la remarquable determination du 
peuple afghan d’exercer ses nouveaux droits 
democratiques. Le resultat n’est pas parfait, mais il 
suggere que le temps des partisans de la violence 
touche a sa fin. Il y a desormais une chance serieuse de 
canaliser le developpement de TAfghanistan a travers 
des processus politiques pacifiques. 11 me semble 
particulierement eloquent que, comme nous l’avons 
entendu ce matin, les Taliban et d’autres forces 
antidemocratiques ciblent specifiquement le processus 
electoral. Ces elements savent que des elections 
reussies marqueront leur defaite. 

Lors de son sommet d’lstanbul en juin, 
TOrganisation du Traite de TAtlantique Nord (OTAN) 
s’est prononcee pour Texpansion de la Force 
internationale d’assistance a la securite en Afghanistan 
(FIAS). L’accord qui a suivi, sur le deployment de 
ressources pour aider les Afghans a assurer la securite 
du processus electoral, est important. Mais ces 
ressources doivent desormais etre deployees le plus 
rapidement possible. Il est tout aussi important de ne 
pas laisser perdre la dynamique de Texpansion de la 
FIAS; c’est pourquoi la FIAS doit maintenant etendre 
sa couverture vers l’ouest du pays. 

Mais TAmbassadeur Akram n’a pas tort d’insister 
particulierement sur la situation dans le sud et l’ouest 
du pays. Nous sommes preoccupes par le manque de 
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libertes politiques dans ces regions. La question n’est 
pas, il me semble, de demander a certains d’en faire 
plus que d’autres, mais de demander a tous -c’est-a- 
dire la communaute internationale, y compris les 
voisins de l’Afghanistan - d’en faire encore plus pour 
aider l’Afghanistan a assurer que les elections ne soient 
pas entachees d’intimidations ni de violences. Et je 
crois que M. Arnault conviendra qu’il est important 
d’utiliser le temps qui nous reste d’ici au 9 octobre 
pour garantir que le taux de participation sera eleve le 
9 octobre, parmi les refugies afghans en Iran et au 
Pakistan comme a l’interieur de l’Afghanistan. 

Mais, comme l’ont dit de nombreux orateurs 
avant moi, meme si la constitution des listes electorates 
a abouti a des resultats prometteurs, la situation 
securitaire reste fragile et tres preoccupante. Meme 
apres les elections, il restera des problemes de securite. 
C’est pourquoi il est important de renforcer les 
capacites pour donner aux Afghans les moyens 
d’assurer leur propre securite, meme si dans 
l’intervalle c’est la communaute internationale qui doit 
fournir l’assistance necessaire dans ce domaine, par le 
biais de la FIAS et de ses equipes de reconstruction au 
niveau provincial, ainsi que des activites continues de 
la coalition. Ainsi, nous devons aussi diriger nos efforts 
vers l’etablissement du systeme judiciaire et renforcer 
1’administration de la justice et l’etat de droit. En 
d’autres termes, il y a des defis a long terme, en plus 
de l’echeance immediate du 9 octobre. 

L’un de ces defis concerne les progres dans le 
processus de desarmement, demobilisation et 
reinsertion (DDR). Les choses avancent lentement 
mais, comme nous l’avons entendu ce matin, des 
progres tangibles sont a noter dans le contexte de la 
situation difficile sur le terrain. Le Royaume-Uni 
considere qu’il est vital que soient tenues les 
promesses ou engagements donnes par les candidats a 
l’election presidentielle de desarmer les milices ou de 
prendre leurs distances avec le controle operationnel de 
celles-ci. Nous pensons que la periode entre l’election 
presidentielle et les elections legislatives offrira une 
occasion particulierement propice a des progres rapides 
dans le domaine du processus de DDR. Il est important 
que cette chance soit saisie. La communaute 
internationale doit continuer a identifier des moyens 
d’apporter un appui efficace dans ce domaine. 

Etant donne notre role de nation chef de file, le 
Royaume-Uni est peut-etre encore mieux place que 
d’autres autour de cette table pour mesurer toute 


l’ampleur d’un autre defi a long terme, celui de la lutte 
contre le trafic de stupefiants. Nous continuons ajuger 
tout a fait prioritaire la lutte contre la drogue en 
Afghanistan. Comme le dit clairement le rapport du 
Secretaire general (S/2004/634), ce probleme est 
particulierement ardu. 11 n’y a pas de raccourcis vers le 
succes dans ce qui constitue un probleme 
immensement complexe, qui ne peut etre resolu que sur 
le long terme. Pour relever ce defi, nous devons 
continuer a travailler ensemble et avec d’autres 
membres de la communaute internationale. Les 
fondations sont posees, mais nous devons consolider 
notre activite sur le terrain et, bien entendu, le point 
crucial sera d’ameliorer la securite dans l’ensemble du 
pays et d’affronter la corruption. 

Je tenais a terminer en disant un mot au sujet des 
droits de l’homme, qui sont une source de 
preoccupation. Nous partageons l’analyse du Secretaire 
general et nous exhortons le Gouvernement afghan a 
examiner serieusement le prochain rapport que doit 
remettre l’Office du Haut Commissaire des Nations 
Unies aux droits de l’homme, sur les violations des 
droits de l’homme et la justice en situation de 
transition. 

Nous pensons que les ameliorations dans le 
domaine des droits de l’homme sont inextricablement 
liees a de nouveaux progres en matiere de securite et 
de gouvernance. Encore une fois, a cet egard, un appui 
international concerte pour la reconstruction des 
institutions chargees de la securite nationale et de la 
police sera essentiel, de concert avec la poursuite du 
programme de desarmement, de demobilisation et de 
reinsertion (DDR). Mais le Gouvernement afghan peut 
egalement faire davantage, y compris en cessant de 
nommer a des postes gouvernementaux des personnes 
dont on sait qu’elles violent les droits de l’homme. 

M. Zhang Yishan (Chine) (parle en chinois ) : Je 
souhaiterais d’emblee dire au Gouvernement et au 
peuple russe la tristesse de la delegation chinoise et 
leur presenter nos condoleances a 1’occasion des deux 
regrettables accidents d’avion qui se sont produits hier 
en Russie. 

Je remercie M. Jean Arnault, Representant special 
du Secretaire general pour l’Afghanistan, de son 
expose et je remercie le Secretaire general de son 
rapport (S/2004/634). 

Il y a quatre mois, le Conseil de securite a tenu un 
debat public (voir S/PV.4941) pour se rejouir des 
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resultats importants obtenus a la Conference de Berlin 
sur l’Afghanistan. Le Gouvernement afghan a fourni 
des efforts inlassables, avec l’aide de la communaute 
internationale, pour promouvoir le processus de Bonn 
et pour mettre en oeuvre le consensus obtenu a Berlin; 
des progres importants ont ete accomplis. Nous saluons 
le role important joue par les Nations Unies, par le 
Representant special du Secretaire general pour 
l’Afghanistan et par la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA). 

La tenue d’elections libres et regulieres et la mise 
en place d’un Gouvernement pleinement representatif 
sont des taches prioritaires pour l’Afghanistan. Les 
elections y seront une etape tres importante dans le 
processus de paix. Nous nous felicitons de ce que le 
calendrier des elections presidentielle et legislatives ait 
ete fixe. Le peuple afghan investit beaucoup d’espoir 
dans les elections pour la securite et le developpement 
de son pays. Bien que le processus d’inscription sur les 
listes electorates ait ete marque par des attaques 
violentes, grand nombre de progres encourageants ont 
ete accomplis. Cela montre que le peuple afghan a une 
grande confiance et beaucoup de determination en ce 
qui concerne la promotion du processus de paix. En 
effet, la reussite de la tenue des elections et la 
poursuite de la promotion du processus de paix et de 
reconstruction en Afghanistan constituent une tache 
colossale pour le Gouvernement afghan et pour la 
communaute internationale. 

Comme l’indique le rapport du Secretaire 
general, la situation de plus en plus precaire en matiere 
de securite en Afghanistan menace le processus de 
Bonn. Par consequent, des mesures fermes doivent etre 
prises pour mettre fin au terrorisme, au factionnalisme 
et aux problemes lies aux stupefiants. Avec l’approche 
de l’election presidentielle, il est d’autant plus 
necessaire et urgent d’ameliorer la situation en matiere 
de securite. 

Je voudrais maintenant faire un certain nombre 
d’observations. Premierement, nous appuyons le 
Gouvernement afghan dans sa poursuite de la reforme 
du secteur de la securite, dans son intensification du 
processus d’edification de l’Armee et de la Police 
nationales et dans sa promotion du programme de 
desarmement, de demobilisation et de reinsertion 
(DDR). Nous esperons sincerement que tous les 
groupes ethniques afghans se concentreront sur 
l’interet national et chercheront un terrain d’entente, 
mettant de cote leurs divergences a la recherche de 


l’unite, en vue de maintenir la paix et l’unite nationales 
et de faire un effort d’ensemble vers le relevement et le 
developpement economiques. 

Deuxiemement, il faut faire des efforts dans la 
lutte contre les stupefiants. La culture et le trafic des 
stupefiants ont mis le developpement politique, 
economique et social de l’Afghanistan et la stabilite de 
la region en grave danger,. Nous sommes sensibles aux 
mesures de lutte contre les stupefiants du 
Gouvernement afghan et lanqons un appel a la 
communaute internationale pour qu’elle consacre une 
plus grande attention a l’Afghanistan et qu’elle 
l’appuie a cet egard. La Chine continuera de travailler 
avec les pays de la region pour mettre en oeuvre la 
Declaration de Berlin sur la lutte contre les stupefiants 
dans le cadre de la Declaration de Kaboul sur les 
relations de bon voisinage. 

Troisiemement, nous lanijons un appel a la 
communaute internationale pour qu’elle prenne des 
mesures en reponse a 1’appel du Secretaire general et 
fournisse a 1’Afghanistan une aide adaptee en matiere 
de securite, en particulier pour repondre aux besoins en 
la matiere lors des elections presidentielle et 
legislatives. Nous saluons la decision de l’Espagne et 
de l’ltalie d’envoyer d’autres troupes de maintien de la 
paix en Afghanistan. Parallelement, la communaute 
internationale devait honorer ses engagements 
financiers envers l’Afghanistan de maniere a repondre 
aux besoins financiers du pays en ce qui concerne les 
elections, la reforme du secteur de la securite et la 
restauration de l’etat de droit. 

La Chine attache une grande importance au 
processus de paix et de reconstruction en Afghanistan, 
et elle l’appuie. Nous offrirons cette annee 15 millions 
de dollars d’aide. L’aide de la Chine d’un montant de 
1 million de dollars pour les elections en Afghanistan 
sera disponible sur le terrain a la fin du mois de 
septembre. Le 10 juin 2004, des ingenieurs chinois 
travaillant en Afghanistan ont ete victimes d’un attentat 
terroriste; 11 Chinois innocents ont fait le sacrifice de 
leur vie pour appuyer le processus de paix et de 
reconstruction en Afghanistan. Nous condamnons 
fermement cette atrocite violente et exigeons que les 
auteurs soient traduits en justice. Je tiens egalement 
reaffirmer que la Chine ne cedera pas au terrorisme de 
quelque sorte qu’il soit et, comme elle l’a toujours fait, 
elle participera activement au processus de paix et de 
reconstruction en Afghanistan. 
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M. Duclos (France) : Monsieur le President, je 
vous prie de bien vouloir transmettre au Gouvernement 
et au peuple russe nos profonds regrets pour la mort de 
vos concitoyens dans les recentes catastrophes 
aeriennes. 

La France s’associe pleinement a l’intervention 
qui sera faite dans un instant par l’Ambassadeur des 
Pays-Bas au nom de 1’Union europeenne. 

Ma delegation marque egalement son 
appreciation devant le rapport du Secretaire general 
(S/2004/634) et 1’introduction, tres remarquable, faite 
tout a l’heure par le Representant special, M. Jean 
Arnault. 

Au moment ou nous reunissons aujourd’hui il est 
certain que nous avons des raisons de reflector a un 
certain nombre d’elements de preoccupation sur la 
situation en Afghanistan. D’autres avant moi Font 
note, le rapport du Secretaire general le note : la 
reforme du secteur de la securite est trop lente, le 
programme de desarmement, demobilisation et 
reinsertion (DDR) est insuffisant, la lutte contre les 
narcotiques n’est pas aussi reussie que nous le 
souhaiterions, la situation des droits de l’homme 
demeure mauvaise. 

Parmi ces elements de preoccupation, il y en a un 
qui est a juste titre particulierement a souligner : c’est 
la deterioration de la securite au cours de ces dernieres 
semaines ou de ces derniers mois. Celle-ci provient 
sans doute de differentes causes : l’accroissement des 
conflits entre factions, la resurgence des Taliban, et 
peut-etre aussi des phenomenes, tout simplement, de 
grande criminalite. Quoi qu’il en soit ce sont souvent 
des travailleurs humanitaires et des collaborateurs des 
Nations Unies qui sont les victimes de cet 
accroissement de l’insecurite. Nous voudrions ici, a 
nouveau, marquer notre totale condamnation de ces 
violences. Une grande organisation internationale a ete 
obligee de se retirer d’Afghanistan. Nous respectons sa 
decision. A cette occasion une sorte de debat sur les 
raisons de cette decision a commence a naitre. Je dirai 
que la meilleure faqon de clore ce debat c’est de 
poursuivre les coupables avec determination, de les 
arreter, et de les traduire en justice. 11 nous semble tres 
important que justice soit faite, notamment pour les 
responsables des odieux crimes commis contre les 
travailleurs humanitaires et le personnel des Nations 
Unies. 


Dans ce contexte, le Representant special a fait le 
choix de mettre l’accent sur le succes - meme si c’est 
un succes relatif, c’est quand meme un succes tres 
important- du processus d’enregistrement et sur la 
preparation de l’election presidentielle. Nous pensons 
que M. Arnault a eu raison et nous pensons aussi que 
ces elements sont d’une extreme importance, et ce pour 
trois raisons. 

Premierement, comme d’autres Font indique 
avant moi, il est clair que la determination et le 
courage que deploient les Afghans eux-memes pour 
exercer leur citoyennete sont la meilleure reponse qui 
puisse etre apportee aux facteurs de pessimisme ou de 
cynisme qui pourraient parfois l’emporter dans nos 
analyses. Il est clair que dans la resistance des Afghans 
et des Afghanes aux pressions et aux violences qui 
voulaient les empecher d’exercer leurs droits de 
citoyens reside la meilleure preuve de la volonte du 
peuple afghan de sortir de la situation actuelle et de 
reconstruire son pays. En meme temps, je me dois de le 
noter, ce qui s’est passe et ce qui va se passer constitue 
une demonstration remarquable des capacites 
techniques et du courage de la Mission des Nations 
Unies et des autres acteurs qui ont contribue a ce 
succes. 

Deuxiemement, il nous semble que la maniere 
dont s’est passe le processus d’enregistrement definit 
la prochaine tache - une tache immediate pour la 
communaute internationale - qui consiste a assurer le 
bon deroulement des elections presidentielles et au- 
dela, d’ailleurs, des elections legislatives, 
ulterieurement. Je souscris naturellement aux 
remarques qui ont ete faites par le Representant special 
et par les autres orateurs sur l’importance qu’ils 
attachent, dans ce contexte, a trouver les meilleures 
conditions de securite possibles. Et il nous appartient, 
aux uns et aux autres, de renforcer nos efforts dans ce 
domaine. 

J’indique que la France, pour sa part, a accru sa 
presence militaire en Afghanistan par le biais, bien sur, 
du deployment du corps europeen et de la brigade 
franco-allemande. C’est un general franpais qui 
maintenant dirige la Force internationale d’assistance a 
la securite (FIAS). Nous avons augmente nos effectifs 
au sein de la FIAS elle-meme; nous l’avons fait 
egalement dans le cadre de la coalition et nous 
augmentons egalement notre effort en matiere de 
formation du troisieme cours d’etat-major de l’armee 
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afghane. Nos effectifs militaires se situeront entre 
1 000 et 1 500 personnes dans les jours a venir. 

Enfin, il est clair qu’une troisieme raison de 
mettre l’accent sur le processus electoral tient a 
rimportance considerable que revetira l’election 
presidentielle. Nous avons le sentiment qu’avec les 
elections presidentielles, une page tres importante sera 
tournee dans l’Afghanistan d’aujourd’hui. 11 nous 
semble que ces elections marqueront le debut de la fin 
pour les forces qui veulent juguler le progres et la 
reconstruction en Afghanistan. 11 nous semble 
important de noter qu’un certain nombre d’efforts et de 
programmes entrepris par la communaute 
internationale depuis maintenant des mois et des mois 
- dont nous connaissons les limites et dont nous savons 
qu’ils n’ont pas tout l’impact que nous souhaiterions - 
commenceront alors, eux aussi, a trouver de plus en 
plus d’impact et a « mordre » de plus en plus sur la 
realite une fois que sera tournee cette page importante 
qui est, tout simplement, comme l’a dit M. Arnault, la 
page de l’institution d’un ordre legitime qu’ont accepte 
les Afghans pour prendre en charge leur pays. 

Pour terminer, je voudrais dire que mon pays 
apporte un soutien chaleureux au Representant special, 
M. Jean Arnault. Nous pensons qu’il a ete aujourd’hui 
un messager d’espoir. Nous avons la ferme conviction 
que cet espoir se realisera si l’ensemble de la 
communaute internationale continuer a se rassembler et 
a se mobiliser au service de l’Afghanistan. 

M. Baali (Algerie) : Permettez-moi, Monsieur le 
President, de vous faire part, a l’instar de mes 
collegues, de notre profonde sympathie et de nos 
sinceres condoleances a la suite des deux catastrophes 
aeriennes qui ont endeuille hier tant de families en 
Russie. 

Permettez-moi, ensuite, de souhaiter la bienvenue 
a M. Jean Arnault et de le remercier de sa brillante 
presentation du rapport du Secretaire general sur la 
situation en Afghanistan et des informations precieuses 
qu’il nous a fournies, en particulier concernant les 
echeances electorates a venir et les enjeux dont celles- 
ci sont porteuses. 

Le processus de paix en Afghanistan se trouve 
aujourd’hui dans une phase cruciale - peut-etre la plus 
cruciale - avec la tenue des premieres elections 
presidentielles, le 9 octobre prochain, et des 
legislatives en avril 2005. Ces elections tant attendues 
par le peuple afghan, en ce qu’elles permettront au 


pays d’asseoir les premieres bases de la democratie et 
d’aller vers la stabilite politique et institutionnelle, 
constituent une etape importante pour la poursuite du 
processus de Bonn. Nous esperons que cet exercice 
democratique debouchera sur la mise en place d’un 
Gouvernement representatif et qu’il se tiendra dans des 
conditions optimales d’equite et de transparence, mais 
egalement de securite, dont 1’importance pour la tenue 
et le succes des elections n’est pas a demontrer. 

Nous nous felicitons, a cet egard, du succes du 
taux d’inscription, qui a presque atteint la barre des 
10 millions d’inscrits, dont 41 % de femmes, et qui 
illustre a l’envie la volonte du peuple afghan de 
s’impliquer entierement dans le processus de 
reconstruction de son pays. Un hommage particulier 
doit a ce propos etre rendu aux membres de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan, en 
particulier aux agents electoraux qui ont fait un travail 
remarquable dans des conditions extremement 
difficiles et parfois au peril de leur vie. 

Nous saluons les progres enregistres par le 
Gouvernement afghan dans la mise en oeuvre du Plan 
de travail adopte lors de la Conference de Berlin, en 
particulier dans les domaines de l’administration 
publique, de la gestion budgetaire et du developpement 
economique et social. Toutefois, l’accent doit etre mis 
sur l’elimination de la pauvrete, le renforcement de 
l’etat de droit ainsi que la promotion et la protection 
des droits de l’homme. 

Nous observons que la situation en matiere de 
securite demeure plus que preoccupante et, en fait, 
nous assistons a une degradation continue de cette 
situation, qui risque de peser negativement sur le 
deroulement des elections, voire de fragiliser le 
processus de paix et d’entraver les initiatives de 
reconstruction. Les zones du sud et du sud-est, ou les 
taliban et d’autres groupes extremistes demeurent 
militairement actifs, ont connu une recrudescence 
d’attaques contre les elements de la police, l’armee 
nationale afghane et le personnel d’organismes 
humanitaires, entrainant entre autres le retrait de 
l’organisation Medecins sans frontieres, dont l’action 
etait appreciee par l’ensemble de la population. Ces 
attaques ont eu pour effet de priver la population des 
benefices de la reconstruction et de ralentir le 
processus de desarmement, demobilisation et 
reinsertion (DDR). Les tensions liees a l’existence de 
factions sont une autre source d’inquietude, dans le 
nord et l’ouest du pays consideres auparavant comme 
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des regions a faible risque et ou de graves actes de 
violences ont ete commis. II est de ce fait urgent de 
mettre en oeuvre vigoureusement le programme de 
DDR, d’accelerer les operations de regroupement des 
armes lourdes vu que les progres realises dans ces 
domaines ont ete insuffisants, de renforcer l’Armee 
nationale afghane et d’elargir la presence des forces 
internationales. 

Un autre facteur de destabilisation du processus 
politique est la production et le trafic illicite de 
stupefiants qui constituent une grave menace au 
developpement et a la securite de l’Afghanistan et 
requierent un appui plus renforce aux mesures 
d’eradication et d’interdiction prises par le 
Gouvernement afghan pour mettre un terme au 
developpement de la culture illicite du pavot. II 
conviendrait egalement d’encourager la promotion de 
cultures alternatives ainsi que la collaboration entre 
l’Afghanistan et ses voisins pour la creation d’une zone 
de securite autour de ses frontieres. 

Enfin, l’appui international doit se poursuivre au 
plan de la securite afin de mener a son terme le 
processus lance par l’Accord de Bonn et d’assurer le 
succes des elections a venir. II est egalement 
indispensable de s’employer a decourager la violence 
venant des factions, de faciliter le deployment des 
forces de securite afghanes et de les aider a mettre un 
terme au trafic illicite de drogues. A cet egard, la 
decision prise par l’OTAN d’accroitre les forces 
deployees en Afghanistan est, comme l’indique le 
Secretaire general dans son rapport, tres 
encourageante. 11 est cependant important qu’elle soit 
rapidement mise en oeuvre, et le plus rapidement sera 
le mieux. 

M. Dumitru (Roumanie) (parle en anglais) : 
D’emblee, Monsieur le President, j’aimerais vous 
presenter ainsi qu’au peuple et au Gouvernement de la 
Federation de Russie toutes nos condoleances a 
l’occasion des accidents tragiques ayant implique deux 
aeronefs russes. Nous presentons egalement nos 
condoleances aux families endeuillees. 

Je suis heureux de me joindre aux autres 
delegations pour remercier le Representant special du 
Secretaire general pour l’Afghanistan, M. Jean Arnault, 
pour son excellent expose liminaire, qui nous a fourni 
une mise a jour opportune et utile sur la situation en 
Afghanistan. Je souhaite egalement remercier le 
Secretaire general pour son dernier rapport sur la 


Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) (S/2004/634). 

La Roumanie s’associe a la declaration que fera 
bientot le Representant permanent des Pays-Bas au 
nom de l’Union europeenne. Je me limiterai done a 
quelques observations specifiques. 

Dans moins de deux mois, l’Afghanistan va 
entamer l’etape cruciale de l’election presidentielle. Je 
ne parlerai pas ici du caractere symbolique de cette 
etape essentielle a venir dans la transformation 
democratique de l’Afghanistan, mais je tiens a signaler 
quelques aspects qui, a notre avis, demeurent des 
conditions prealables clefs pour la tenue de l’election 
presidentielle. L’objectif ultime devrait etre des 
elections credibles, equitables et libres. A cette fin, la 
communaute internationale ne doit epargner aucun 
effort pour aider les Afghans a relever, dans les mois a 
venir, les defis persistants : ameliorer la situation en 
matiere de securite, accelerer le programme 
desarmement, demobilisation et reinsertion (DDR) et 
poursuivre le processus d’inscription. 

Premierement, compte tenu de la triade composee 
de la violence extremiste, du factionnalisme et de 
l’industrie de la drogue - les principales menaces a la 
situation actuelle en Afghanistan -, il convient sans 
aucun doute de se concentrer davantage sur la securite. 
En particulier, l’approche des elections semble susciter 
une recrudescence sans precedent des activites des 
opposants aux processus politique et de stabilisation en 
cours. Dans ce contexte, nous partageons sans reserve 
l’idee exprimee par le Secretaire general dans son 
rapport, selon laquelle afin de creer les conditions 
voulues pour des elections libres et regulieres, une 
augmentation marquee de l’assistance internationale en 
matiere de securite demeure indispensable. II reste bien 
davantage de travail pour retablir les conditions de 
securite necessaires a la poursuite des activites 
humanitaires et de developpement. Tout aussi 
indispensables sont les mesures de securite requises 
pour garantir une meilleure securite au personnel et 
aux biens des Nations Unies. 

11 ne fait aucun doute que pour empecher 
1 ’instabilite de s’installer durablement en Afghanistan, 
il faut pouvoir compter sur la determination de la 
communaute internationale d’honorer ses engagements. 
A cet egard, la Roumanie se felicite des decisions 
prises a Istanbul au cours du sommet de l’Organisation 
du Traite de l’Atlantique Nord (OTAN), et nous 
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pensons que la mise en place de nouvelles equipes de 
reconstruction provinciale et 1’engagement de 
nouvelles ressources sont cruciaux pour l’avenir de 
1’Afghanistan. La contribution accrue de l’OTAN en 
Afghanistan demontre une fois de plus le poids 
politique et 1’impact efficace de la cooperation entre 
1’Organisation des Nations Unies et les organisations 
regionales dans les processus de stabilisation. 

Pour sa part, la Roumanie demeure attachee a 
l’Afghanistan. Les effectifs des contingents autonomes 
et des personnels que nous fournissons a la Force 
internationale d’assistance a la securite (FIAS) et a 
l’Operation liberte immuable s’elevent a 500 hommes. 
Dans le meme temps, la Roumanie continuera a fournir 
une technologie militaire et du personnel pour 
contribuer a renforcer la capacite des forces armees 
nationales de l’Afghanistan. 

Comme le montrent certains succes remportes 
dans les domaines de F administration publique et du 
developpement economique et social, l’appui 
international doit etre etroitement associe aux efforts 
des autorites afghanes pour achever le processus de 
reforme des institutions de securite nationales et 
d’etendre l’autorite afghane a l’ensemble du pays. Ce 
n’est qu’ainsi que l’on pourra surmonter les obstacles 
nourris par des decennies de guerre et par la nature 
meme du pouvoir en place en Afghanistan depuis 
quelques annees. 

Deuxiemement, s’agissant de 1’inscription sur les 
listes electorates, nous sommes enthousiastes a la 
lecture de rapports de la MANUA faisant etat de 
Finscription d’un nombre impressionnant d’Afghans, 
et nous nous felicitons en particulier de ce que les 
femmes represented 41 % des electeurs inscrits. La 
MANUA merite d’etre vivement felicitee pour les 
efforts entrepris a cet egard. En outre, en vue des 
elections parlementaires qui doivent se tenir en avril de 
Fan prochain, je voudrais souligner l’importance des 
mesures supplementaires et coordonnees visant a 
refleter de faijon equilibree la multiethnicite aux 
niveaux executif et legislatif. Les desequilibres entre 
regions pour ce qui est des taux d’inscription des 
electeurs devraient a cet egard constituer une serieuse 
mise en garde. 

Troisiemement, s’agissant de la mise en oeuvre du 
programme de DDR, nous croyons qu’il reste encore 
beaucoup a faire afin d’instaurer des conditions plus 
sures pour la tenue des elections. Toutefois, la question 


de la reinsertion des ex-combattants devrait etre 
abordee de faqon circonspecte, notamment au vu du 
niveau de chomage actuellement eleve et du potentiel 
qu’a le chomage d’entrainer une plus grande 
instabilite. 

Enfin, a la lumiere du partenariat general existant 
entre l’Afghanistan et la communaute internationale, 
comme il a ete reaffirme a la Conference de Berlin, 
nous aimerions souligner brievement que la 
cooperation regionale peut grandement contribuer a la 
stabilite et au developpement de l’Afghanistan. La 
declaration adoptee a la conference de haut niveau sur 
la cooperation economique et regionale, qui s’est tenue 
en mai a Bichkek, a souligne a juste titre l’importance 
de la cooperation regionale pour le relevement de 
l’Afghanistan et la stabilite de la region. La Roumanie 
encourage vivement l’Afghanistan et ses pays voisins a 
elaborer au niveau regional des projets concrets de 
cooperation a la fois dans le domaine economique et 
dans la lutte contre les stupefiants. 

Le President (parle en russe) : Je vais a present 
faire une declaration en ma qualite de representant de 
la Federation de Russie. 

Avant toute chose, je remercie tous les orateurs 
pour les condoleances qu’ils ont adressees a mon pays 
en raison des deux catastrophes aeriennes simultanees 
qui ont coute la vie a plusieurs dizaines de personnes. 
Merci a tous, chers collegues. 

Je suis heureux de saluer la presence du 
Representant special du Secretaire general pour 
l’Afghanistan, M. Jean Arnault. Nous le remercions de 
son expose detaille sur la situation dans le pays. Nous 
remercions le Secretaire general de la presentation de 
son dernier report (S/2004/634) sur la situation en 
Afghanistan et sur les activites de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA). Nous sommes d’accord avec la conclusion 
principale de ce rapport : le probleme le plus important 
reste celui de la securite en Afghanistan. Une source 
particuliere d’inquietude reside dans le fait qu’a 
l’approche des elections presidentielles en Afghanistan, 
on assiste a la montee d’une vague d’attentats, 
perpetres par des extremistes issus des Taliban et 
d’autres groupements antigouvernementaux. Les 
attaques se sont multipliees contre les forces nationales 
et internationales de securite, contre le personnel des 
organes gouvernementaux et contre les travailleurs 
humanitaires, de meme qu’a augmente le nombre des 
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attaques dirigees contre les centres de vote et les 
menaces contre le personnel des equipes electorates. II 
est evident que ceux qui s’opposent a la normalisation 
de la situation dans le pays s’efforcent par tous les 
moyens d’entraver les preparatifs de l’election 
presidentielle. 

Nous convenons avec le Secretaire general que, 
pour remedier a cette situation, des mesures 
immediates et energiques s’imposent. 11 ne faut pas 
sous-estimer la menace que font planer les activites de 
destabilisation menees en Afghanistan par les Taliban 
et Al-Qaida. A plusieurs reprises, nous avons attire 
Tattention sur la gravite de la menace que represented 
la revitalisation du potentiel militaire et politique des 
Taliban, la poursuite de Tinfiltration de combattants en 
Afghanistan et Tapparition de nouvelles factions de 
Taliban. Nous sommes d’avis qu’en accreditant l’idee 
qu’il existe des Taliban soi-disant moderes et qu’en 
essayant de traiter avec eux, on risque d’ouvrir la porte 
a de graves consequences et d’aneantir tous les 
resultats positifs deja atteints. 

Cela dit, depuis quelque temps, les efforts 
initialement concentres sur la lutte contre les Taliban et 
les barons de la drogue qui les soutiennent semblent 
etre reorientes sur le desarmement, en premier lieu 
celui des commandants locaux presents dans le nord, 
qui sont dans leur immense majorite generalement 
fideles au regime actuel et prets a le defendre. 

Bien evidemment, nous sommes preoccupes par 
les tres faibles progres enregistres dans la conduite des 
programmes de desarmement, de demobilisation et de 
reinsertion (DDR) des factions afghanes. La situation 
explosive en matiere de securite impose d’accelerer 
sans delai la collecte des armes. Cependant, il faut que 
ce processus ne se limite pas a certaines regions, mais 
soit mene dans Tensemble du pays. 

Moscou a pris note de la recente decision de 
l’Organe mixte d’administration des elections 
d’echelonner dans le temps les elections presidentielles 
et legislatives. Le risque n’en demeure pas moins que 
cette decision, qui est contraire aux documents issus 
des Conferences de Bonn et de Berlin, place le pays 
devant une situation explosive, caracterisee par une 
nouvelle resistance armee et la fragmentation interne 
des structures du pouvoir. 

Pour que le processus politique soit couronne de 
succes en Afghanistan, il est imperatif que l’ONU 
conserve un role central de coordination dans le 


reglement de la situation afghane. A l’heure actuelle, 
un nombre croissant d’entites internationales 
conduisent des activites en Afghanistan. Y sont 
presentes la Force internationale d’assistance a la 
securite (FIAS) - dirigee par l’OTAN et l’Eurocorps -, 
les forces de la coalition et de nombreuses 
organisations non gouvernementales. Le nombre des 
equipes de reconstruction de province est en hausse. 
On entend de plus en plus souvent dire qu’il faudrait 
fusionner ces equipes avec la FIAS, sous la houlette de 
l’OTAN. Nous estimons que les parametres de 
l’intervention des entites internationales, y compris 
celle de l’OTAN, doivent etre strictement definis dans 
un mandat du Conseil de securite des Nations Unies. 
Ce n’est qu’ainsi que Ton pourra conferer la legitimite 
requise a Faction internationale dans le domaine de la 
securite. 

Pour resoudre efficacement le probleme de 
l’Afghanistan, il est imperatif d’enrayer la hausse de la 
production illegale de stupefiants et la progression du 
trafic. Les mesures prises a cette fin par le 
Gouvernement afghan n’ont guere ete suivies d’effet 
jusqu’a present. Le risque est de plus en plus reel de 
voir le trafic illicite de stupefiants dominer 1’economic 
de l’Afghanistan. Si la situation continue d’evoluer 
dans ce sens, les efforts visant a redresser et 
reconstruire l’Etat s’en trouveront menaces, ce qui, a 
long terme, mettra en peril la paix et la stability de la 
region. 

Dans ce contexte, la Russie est convaincue de la 
necessity de concevoir une strategie internationale de 
grande envergure pour juguler le trafic de drogues en 
Afghanistan, notamment en creant une ceinture de 
securite le long des frontieres afghanes. Nous estimons 
qu’au stade actuel des choses, la tache fondamentale 
qui incombe au Conseil de securite consiste a appuyer 
Faction entreprise par les autorites afghanes et la 
communaute internationale en vue d’empecher la 
destabilisation du pays a la veille des elections et 
d’assurer les meilleures conditions possibles pour leur 
bon deroulement. 

Je reprends mes fonctions de President du 
Conseil de securite. 

L’orateur suivant est le representant de 
l’Afghanistan, a qui je donne la parole. 

M. Farhadi (Afghanistan) (parle en anglais) : 
Monsieur le President, permettez-moi de vous exprimer 
notre profonde sympathie suite aux deux tragiques 
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accidents d’avion qui ont eu lieu hier, en Russie. A 
travers votre personne, nous adressons nos 
condoleances au peuple russe et aux families des 
victimes. 

Permettez-moi egalement, Monsieur le President, 
de vous adresser mes sinceres felicitations pour votre 
nomination aux fonctions de Representant permanent 
de la Federation de Russie aupres des Nations Unies et 
pour votre accession a la presidence du Conseil durant 
le mois en cours. Je vous remercie, vous-meme et les 
autres membres du Conseil, d’avoir inclus dans le 
programme de ce mois une seance publique consacree 
a la situation en Afghanistan. Cette reunion offre 
l’occasion de faire le point sur la situation generale qui 
regne dans le pays en presence de la delegation 
afghane. 

Voila pres de trois ans que le Gouvernement 
afghan avance a vive allure dans la mise en oeuvre de 
l’Accord de Bonn, qui a ete conclu le 5 decembre 
2001. Nous abordons a present les dernieres etapes de 
la mise en oeuvre de l’Accord de Bonn. Les elections 
presidentielles se tiendront le 9 octobre 2004, suivies 
des legislatives en avril 2005. Le nombre eleve des 
electeurs inscrits sur les listes temoigne du dynamisme 
et de l’ardeur politiques que ces elections suscitent 
chez les Afghans. Selon les dernieres informations, 
plus de 10,5 millions d’Afghans ont repu leur carte 
d’electeur. Plus de 41 % des inscrits sont des femmes. 

Diverses organisations politiques et sociales et 
differents membres de la scene politique afghane 
participent au debat et aux discussions politiques en 
vue de ces deux elections historiques. Cette situation 
politique nouvelle est un coup majeur porte aux 
groupes extremistes qui se livrent a de la propagande, a 
des actes d’intimidation et a des menaces a l’egard des 
personnes qui prennent part au processus 
democratique. Cette tentative de faire derailler les 
elections au moyen d’attaques violentes a echoue. II est 
important de signaler que l’Organisation des Nations 
Unies, en jouant son role impartial et essentiel, a 
accompli sa tache dans la preparation des elections et 
dans l’inscription sur les listes electorates. Le 
Representant special du Secretaire general, M. Jean 
Arnault, et le personnel de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) ont joue un 
role fondamental tout au long de ce processus. 

La delegation afghane remercie M. Jean Arnault 
de 1’expose tres complet qu’il a fait a la seance 


d’aujourd’hui, au cours il a dument mis a jour le 
rapport du Secretaire general en date du 12 aout 2004 
(S/2004/634). Je remercie egalement les membres du 
Conseil de securite de leur participation active au debat 
sur la situation en Afghanistan. Ils nous ont presente 
des points de vue et des idees importantes a ce sujet. 

Les progres realises en Afghanistan ont dans 
l’ensemble porte sur la consolidation de la paix et de la 
securite. Toutefois, en depit de cette tendance 
dominante, les tentatives de sabotage et de 
destabilisation se poursuivent du fait des groupes d’Al- 
Qaida et des Taliban qui subsistent, principalement le 
long des frontieres orientales et meridionales de 
l’Afghanistan - tentatives qui visent a remettre en 
cause l’autorite et la legitimite du Gouvernement 
afghan. Ces elements disposent d’un reseau de soutien 
dans certains milieux politico-religieux situes hors de 
l’Afghanistan. Les forces armees afghanes, la Force 
internationale d’assistance a la securite (FIAS) et les 
forces antiterroristes de la coalition interviennent 
activement pour dejouer les attaques terroristes et 
subversives des groupes extremistes, qui prennent 
essentiellement pour cible la population civile 
innocente, les travailleurs humanitaires et ceux qui 
oeuvre au relevement et a la reconstruction du pays. 

Le principal fait nouveau au cours de l’annee 
ecoulee a ete l’adoption d’une resolution du Conseil de 
securite relative a l’elargissement de la FIAS au-dela 
de Kaboul et a la creation d’equipes de reconstruction 
provinciales. Le Gouvernement afghan s’est felicite de 
l’adoption de cette resolution. 

L’Organisation du Traite de l’Atlantique Nord 
(OTAN), qui a pris le commandement de la FIAS en 
aout 2003, a joue un role positif dans les efforts de 
consolidation de la paix. Un autre fait nouveau 
important dans ce contexte est le transfert du 
commandement de la FIAS a l’Eurocorps. 
L’Afghanistan remercie l’OTAN et souhaite la 
bienvenue au commandement de l’Eurocorps et a son 
commandant, le general Jean-Louis Py. L’Afghanistan 
salue egalement la contribution remarquable apportee 
par le general Rick Hillier, le Commandant canadien 
sortant. L’Afghanistan attend avec interet 
l’elargissement de la FIAS, ainsi que prevu, afin de 
garantir un environnement sur durant les elections a 
venir. 

Comme nous l’avons indique lors de seances 
precedentes du Conseil, le relevement economique et la 
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reconstruction en Afghanistan, et la securite et 
1’amelioration des conditions de vie de la population 
afghane sont etroitement lies. Un redressement et une 
reconstruction tangibles amelioreront l’autorite du 
Gouvernement et contribueront grandement au 
processus de paix. Le Gouvernement devrait avoir la 
capacite de fournir des services, de lancer de grands 
projets, de construire des routes et de creer des 
emplois. Des milliers d’anciens combattants devraient 
etre reinseres. Seule l’instauration durable de la 
croissance economique peut assurer l’application 
reussie des programmes de desarmement, 
demobilisation et reinsertion. La participation active de 
la communaute internationale et l’assistance financiere 
aux efforts de reconstruction et de relevement de 
l’Afghanistan contribuent grandement a la restauration 
de la democratie et a la consolidation de la paix et de la 
stabilite. Le decaissement integral des promesses de 
contribution faites lors de la Conference de Berlin, 
tenue les 31 mars et l cr avril 2004, est essentiel dans ce 
contexte. 

Lors de la visite officielle que le President Karzai 
a recemment effectuee au Pakistan, les 22 et 23 aout 
2004, le President Musharraf a donne au President 
afghan 1’assurance categorique que le Pakistan ne 
permettra a personne d’utiliser son territoire pour 
fomenter des agissements allant a l’encontre des 
interets de l’Afghanistan. Nul ne sera autorise a operer 
depuis le Pakistan pour tenter de mener des activites 
terroristes en Afghanistan, de perturber le processus 
electoral ou de creer des problemes d’ordre public. Le 
Pakistan prendra des mesures contre de telles 
personnes. 

Pour terminer, je voudrais assurer le Conseil 
qu’aucun groupe ethnique en Afghanistan, y compris 
dans les regions frontalieres du sud et de l’est, n’est a 
l’ecart de la nation. Les Taliban ne sont apparus dans le 
sud de l’Afghanistan et ont recrute dans les regions 
frontalieres qu’a partir de la fin de 1994. II 
conviendrait de lire les nombreux travaux de recherche 
decrivant les faits qui ont deja ete publies concernant 
les Taliban, si l’on veut comprendre les evenements 
d’aujourd’hui. Nous esperons que le moment viendra 
ou 1’organisation Medecins sans frontieres reprendra 
les utiles services qu’elle rend a l’Afghanistan. 

Le President (parle en russe ) : Je remercie le 
representant de l’Afghanistan des paroles aimables 
qu’il m’a adressees. 


L’orateur suivant inscrit sur ma liste est le 
representant des Pays-Bas. Je l’invite a prendre place a 
la table du Conseil et a faire sa declaration. 

M. Van Den Berg (Pays-Bas) (parle en anglais) : 
D’emblee, je voudrais, par votre intermediate, 
Monsieur le President, presenter mes sinceres 
condoleances au peuple russe et au Gouvernement de 
la Federation de Russie pour les tragiques pertes en 
vies humaines consecutives aux deux accidents 
d’avions qui ont eu lieu hier. 

J’ai l’honneur de prendre la parole au nom de 
l’Union europeenne. Les pays candidats, la Bulgarie, la 
Croatie, la Roumanie et la Turquie, les pays du 
Processus de stabilisation et d’association et candidats 
potentiels, l’Albanie, la Bosnie-Herzegovine, la Serbie- 
et-Montenegro et l’ex-Republique yougoslave de 
Macedoine, et les pays de l’Association europeenne de 
libre-echange, membres de l’Espace economique 
europeen, l’lslande, le Liechtenstein et la Norvege, 
s’associent a la presente declaration. 

L’Union europeenne salue la decision annoncee 
par l’Organe mixte d’administration des elections, de 
tenir l’election presidentielle afghane en octobre 2004. 
Cette election est une exigence essentielle dans le 
cadre de 1’Accord de Bonn de decembre 2001, et elle 
represente un nouveau jalon dans l’edification d’un 
Afghanistan democratique, stable et prospere. De plus, 
l’Organe mixte d’administration des elections a 
annonce que les elections a la Chambre basse du 
Parlement ainsi que les elections locales se derouleront 
au printemps 2005. 

L’Union europeenne se felicite de voir qu’un 
nombre encourageant de candidats se sont presentes a 
l’election presidentielle. C’est la un jalon important sur 
la voie de la democratie. L’Union europeenne 
comprend qu’en raison de raisons techniques et 
logistiques il etait impossible de mener les deux series 
d’elections simultanement cet automne. II est 
desormais important de mettre a profit le mois restant 
pour garantir que les preparatifs efficaces continuent 
sans interruption et que toutes les conditions soient 
remplies pour des elections libres, regulieres et 
transparentes, conformement a revaluation de 
l’Organe mixte d’administration des elections. 

Dans ce contexte, l’Union europeenne tient a 
feliciter l’Organe mixte d’administration des elections 
pour sa reussite spectaculaire dans 1’inscription de 
pratiquement tous les electeurs potentiels en 
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Afghanistan, et se felicite de ce que les femmes 
represented 41 % des electeurs inscrits. L’Union 
europeenne aide et appuie le Gouvernement afghan 
dans la preparation des elections, entre autres par une 
assistance financiere et par la Mission de soutien en 
faveur de la democratic et des elections. 

L’Union europeenne condamne la violence envers 
les agents electoraux qui a provoque plusieurs deces. 
De meme, l’Union europeenne est gravement 
preoccupee devant les ignobles meurtres et attaques 
visant le personnel humanitaire international et les 
personnes oeuvrant a la reconstruction de 
l’Afghanistan. La forte insecurity dans plusieurs 
regions d’Afghanistan nous rappelle combien il est 
essentiel d’assurer la securite au cours des elections, 
ainsi que de rebatir l’armee afghane et d’intensifier le 
processus de desarmement, demobilisation et 
reinsertion (DDR). La participation et la determination 
de l’Autorite de transition afghane sont essentielles a 
cet egard. 

La lutte contre les stupefiants est un autre aspect 
important. L’Union europeenne se felicite des recedes 
saisies effectuees par la Force speciale des stupefiants 
du Ministere de l’interieur et exhorte le Gouvernement 
afghan et la communaute internationale a continuer a 
travailler de concert pour affronter ce probleme, qui 
touche pratiquement tous les aspects du developpement 
et de la securite de l’Afghanistan. 

L’Afghanistan a considerablement progresse au 
cours des dernieres annees. De nombreux obstacles 
doivent encore etre surmontes, et, meme si plusieurs 
d’entre eux peuvent sembler de taille, l’Union 
europeenne est convaincue que le peuple afghan a le 
courage et la determination necessaries pour les 
surmonter. 11 est aussi capital que l’engagement et 
l’appui internationaux se poursuivent, et l’Union 
europeenne demeurera attachee a un Afghanistan sur, 
stable, libre, prospere et democratique. 

Le President (parle en russe) : L’orateur suivant 
inscrit sur ma liste est le representant du Japon. Je 
1’invite a prendre place a la table du Conseil et a faire 
sa declaration. 

M. Kataoka (Japon) (parle en anglais) : 
Monsieur le President, je tiens tout d’abord, comme les 
precedents orateurs, a adresser nos sinceres 
condoleances au peuple russe, et tout particulierement 
aux families des victimes des tragiques accidents 
survenus hier. 


Avec l’approche de 1’election presidentielle en 
octobre et des elections legislatives l’annee prochaine, 
le processus de Bonn entre dans sa phase finale. C’est 
la renaissance de l’Afghanistan en tant qu’Etat 
democratique qui est en jeu dans ces elections. C’est 
pourquoi je me felicite de l’initiative que vous avez 
prise, Monsieur le President, d’organiser la presente 
seance pour donner au Conseil de securite et a tous les 
Etats Membres de l’ONU 1’occasion de confirmer a 
nouveau leur attachement a l’Afghanistan a cette etape 
particulierement critique du processus. 

J’aimerais faire des remarques sur trois points qui 
me semblent importants pour la reussite du processus. 
La premier concerne les elections. L’inscription de plus 
de 10 millions de personnes sur les listes electorates, 
dont 41,4 % de femmes, demontre clairement la forte 
determination du peuple afghan a creer une nouvelle 
nation par le biais d’un processus democratique. Nous 
nous felicitons de cette avancee. 

Nous jugeons aussi encourageant le fait que bon 
nombre de candidats a l’election presidentielle aient 
nomine leur candidat a la vice-presidence en tenant 
compte de la necessity d’assurer un equilibre ethnique, 
dans le but de promouvoir la reconciliation ethnique. 
Nous rendons hommage a l’Organe mixte 
d’administration des elections et a tous les autres 
acteurs concernes pour les efforts deployes a ce jour en 
vue des elections. Nous sommes ravis de la signature 
de memorandums d’accord avec le Pakistan et l’lran 
pour l’inscription d’electeurs et les scrutins hors du 
pays, et nous demandons a ces pays de continuer a 
apporter leur cooperation en vue d’assurer un bon 
deroulement des scrutins dans leurs territoires 
respectifs. Pour sa part, le Japon va maintenir son 
appui et son assistance pour veiller a ce que les 
elections soient menees a bien. 

Deuxiemement, il va sans dire que pour que des 
elections soient libres et regulieres il faut que la 
securite des electeurs soit assuree. A ce propos, c’est 
avec une grande inquietude que nous constatons que la 
situation en matiere de securite en Afghanistan s’est 
deterioree depuis l’annee derniere en raison des 
activites subversives d’elements residuels des Taliban 
et d’Al-Qaida, d’affrontements entre seigneurs de 
guerre et du trafic de stupefiants. La securite du 
personnel humanitaire et des agents electoraux est 
gravement menacee. Les conditions de securite 
precaires dans les regions du sud et du sud-est ont en 
fait provoque des retards dans la constitution des listes 
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electorates, ce qui demontre combien reste vive la 
determination des groupes extremistes a entraver le 
processus electoral. 

Le Japon condamne fermement les activites de 
tels groupes, mais en meme temps il est tres encourage 
par la decision de l’OTAN d’envoyer des troupes 
supplementaires en Afghanistan. Nous esperons qu’un 
deployment rapide de ces contingents aboutira a une 
amelioration de la situation en matiere de securite. 

Enfin, en ce qui concerne le processus de DDR, 
malgre les efforts du Gouvernement afghan et 
1’assistance de la communaute internationale, le 
nombre de soldats inscrits dans le programme de DDR 
ne represente que 20 % de l’objectif total, un resultat 
qui est loin d’etre satisfaisant. 11 est actuellement 
envisage de modifier cet objectif et le calendrier du 
processus de DDR, en prenant en compte la decision 
d’organiser separement les elections presidentielle et 
legislatives, ainsi que l’experience acquise a ce jour 
s’agissant du programme. 

Le Japon, en tant que pays chef de file du 
processus de DDR, de concert avec l’Organisation des 
Nations Unies, continue a deployer des efforts pour 
appuyer des negociations directes entre les 
responsables du Gouvernement de transition et les 
commandants regionaux, mettre en oeuvre le 
programme d’incitation aux commandants et 
promouvoir des programmes de reinsertion, de telle 
sorte que la dynamique de DDR se maintienne meme 
apres 1’election presidentielle. 

Toutes les parties concernees doivent prendre 
conscience qu’il ne leur sera jamais permis d’atteindre 
leurs objectifs par la force. Elies doivent respecter la 
loi et le droit. A cet egard, nous nous felicitons de la 
decision prise par le President Karzai en juillet visant a 
rendre illegales les choses suivantes : le rearmement 
apres le processus de DDR; la remobilisation des 
soldats demobilises; le maintien des milices armees; et 
la possession d’armes lourdes en dehors du cadre du 
Ministere de la defense et de la nouvelle Armee 
nationale. 

II est egalement essentiel que la communaute 
internationale demeure unie dans sa determination de 
ne pas creer un vide du pouvoir apres le processus de 
DDR. Dans ce but, elle doit accelerer la formation de 
l’Armee et de la Police nationales et le deploiement des 
forces internationales. 


Pour l’ONU et la communaute internationale 
dans son ensemble, l’Afghanistan est une pierre de 
touche essentielle pour demontrer ce que nous pouvons 
faire pour les pays qui ont besoin d’aide dans le 
processus d’edification de leur nation apres un conflit. 
Le processus de Bonn est encore fragile et la situation 
en matiere de securite demeure precaire; mais avec 
l’appui de la communaute internationale et, avant tout, 
avec la ferme determination du peuple afghan, nous 
sommes maintenant parvenus au stade de 
l’organisation de l’election presidentielle. Nous restons 
fortement attaches a la reconstruction nationale de 
l’Afghanistan et nous sommes confiants que les 
elections a venir seront le premier pas sur la voie d’une 
cooperation durable et positive entre l’Afghanistan et 
le reste de la communaute internationale. 

Le President (parle en russe ) : L’orateur suivant 
est le representant du Canada. Je l’invite a prendre 
place a la table du Conseil et a faire sa declaration. 

M. Rock (Canada) {parle en anglais) : Pour 
commencer, Monsieur le President, le Canada souhaite 
ajouter sa voix a celle de nos nombreux collegues qui 
ont offert leurs sinceres condoleances, en particulier 
aux families et aux amis de ceux qui ont peri dans la 
tragedie qui s’est produite hier en Russie. 

(L ’orateur poursuit en franqais) 

Nous sommes tres reconnaissants d’avoir 
l’occasion aujourd’hui de participer a ce debat sur une 
question tres importante. Nous tenons egalement a 
remercier M. Arnault de nous avoir expose aussi 
franchement la situation sur le terrain. Par sa presence 
a Kaboul, l’Organisation des Nations Unies fournit un 
mecanisme de coordination tres precieux et apporte 
une contribution significative au relevement de 
l’Afghanistan, notamment en renfor 9 ant les 
institutions. 

Nous souscrivons a la conclusion du rapport du 
Secretaire general sur la situation en Afghanistan, selon 
laquelle « il faut s’attaquer resolument a l’extremisme, 
au factionnalisme et a l’industrie des stupefiants pour 
que le processus de paix puisse avancer » {S/2004/634, 
resume). Le rapport souligne que nous nous trouvons a 
un moment crucial dans la poursuite des objectifs 
convenus a Bonn, a savoir la reconciliation nationale, 
l’etablissement d’une paix durable, la stability et le 
respect des droits de la personne. 

{L ’orateur reprend en anglais) 
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L’engagement du Canada a cet egard reste 
indefectible. Depuis le debut, le Canada accompagne 
l’Afghanistan sur le chemin de la securite et de la 
prosperite. En fait, depuis six mois, la Force 
internationale d’assistance a la securite (FIAS) est 
placee sous le commandement competent du general 
Hillier, un Canadien, a qui mon collegue afghan a 
rendu un hommage genereux. Jusqu’au transfert recent 
du commandement de la FIAS, nos effectifs s’elevaient 
a 2 000 soldats en Afghanistan. Apres la reduction de 
la contribution militaire actuelle du Canada, la FIAS 
comptera environ 700 soldats canadiens. Bien 
evidemment, notre engagement va au-dela des 
deployments militaires et fait intervenir des mesures 
complementaires dans les domaines de la diplomatic et 
du developpement. 

Nous savons qu’afin d’operer un changement 
durable il nous faut faire davantage. C’est pour cette 
raison que le Canada a accorde pour la periode allant 
jusqu’en 2009, 250 millions de dollars supplementaires 
au titre de l’aide au developpement en faveur de 
l’Afghanistan, portant ainsi sa contribution totale 
depuis 2001 a plus de 600 millions de dollars. 

D’ailleurs, l’Afghanistan, avec l’aide de la 
communaute internationale, a fait des pas de geant : 
adoption d’une nouvelle constitution, renforcement de 
ses institutions, inscription massive des electeurs, 
verification constante des droits politiques, et 
accomplissement de progres soutenus dans le domaine 
du desarmement et du regroupement des armes lourdes. 

Fes gains realises ne sont pas encore irreversibles 
toutefois. Sans securite et sans institutions de 
gouvernance credibles et transparentes en Afghanistan, 
sans essor du secteur prive et sans augmentation du 
revenu national, l’objectif d’un Etat democratique et 
autonome restera hors d’atteinte. 

Nos efforts sont menaces par la synergie entre les 
chefs de guerre, la resurgence des Taliban et de leurs 
allies et l’industrie des stupefiants. 11 s’agit la d’un 
melange explosif. A la fois soutenus et proteges par 
des recedes douanieres lucratives et les profits tires du 
commerce des stupefiants, de nombreux chefs de 
guerre peuvent agir de faqon autonome et sont souvent 
indifferents aux mesures incitatives habituelles en 
matiere de desarmement, de demobilisation et de 
reinsertion (DDR). De toute evidence, ces conditions 
constituent le principal obstacle a la stabilite et a la 
realisation de progres en Afghanistan et risquent, si 


rien n’est fait, d’annuler les resultats obtenus depuis 
pres de trois ans. Cela a ete l’experience dans le passe 
et pourrait se reproduire. 

Fes autorites afghanes et la communaute 
internationale doivent prendre les mesures qui 
s’imposent pour indiquer clairement que ce 
comportement est inacceptable. Nous devons refuser 
de soutenir et de legitimer ceux qui choisissent de faire 
passer leurs propres interets avant ceux de 
l’Afghanistan. Nous devons aussi etre disposes a 
appuyer les sanctions prises contre ceux qui persistent 
a ne pas respecter les reformes nationales prioritaires, 
comme les programmes de DDR, et le regroupement 
des armes lourdes. Pour ce faire, il faudra, bien 
evidemment, agir resolument pour retablir l’autorite 
des institutions gouvernementales aux yeux de la 
population, ainsi que pour desarmer et demanteler les 
milices qui ont recours a la force dans le but 
d’atteindre des objectifs politiques. Fa communaute 
internationale doit envisager, dans les mois a venir, 
quelle est la meilleure faqon de continuer d’appuyer le 
Gouvernement afghan dans cet effort. 

Dans l’immediat, notre objectif premier consiste 
a faire en sorte que l’election presidentielle, puis les 
elections legislatives, se deroulent sans heurts, de la 
faqon la plus libre et juste possible. Fes elections 
prochaines marquent un tournant vers l’etablissement 
d’un gouvernement a base elargie, respectueux de 
l’egalite des sexes, pluriethnique et pleinement 
representatif. Comme le confirme le rapport du 
Secretaire general, les chiffres relatifs a l’inscription 
des electeurs sont encourageants, mais il faudra 
accorder plus d’attention aux regions sous- 
representees, notamment dans le sud, ainsi qu’aux 
electeurs se trouvant a l’etranger. 

Nous appuyons vigoureusement la verification en 
cours des droits politiques effectuee dans le cadre de 
l’effort concerte de la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA) et de la Commission 
independante afghane des droits de l’homme. Par 
ailleurs, nous devons tous - voisins et partenaires de 
l’Afghanistan - nous efforcer de prevenir les actes de 
violence visant a perturber le processus electoral en 
Afghanistan : de tels actes sont tout a fait contraires 
aux attentes clairement exprimees par le peuple afghan. 

Fes elections represented la phase finale 
envisagee dans l’Accord de Bonn. Apres les elections, 
il incombera au Gouvernement afghan et a la 


30 


0446891f.doc 



S/PV.5025 


communaute internationale d’etablir un plan ouvert sur 
l’avenir qui elargit la vision de Bonn, en etablissant de 
nouveaux jalons essentiels a l’essor de la democratic. 
Toutefois, en l’absence de securite, particulierement a 
l’exterieur de Kaboul, les chances de reussite des 
elections et de stabilisation generale demeurent 
serieusement compromises. 

L’heure est venue de nous concentrer davantage 
sur des preoccupations clefs - notamment les chefs de 
guerre, milices, stupefiants, insurges - pour eviter 
qu’elles ne mettent en peril notre engagement global. 
Avec l’appui soutenu de la communaute internationale, 
le nouveau Gouvernement, l’Armee, la Police et les 
organes de securite de l’Afghanistan ont demontre 
qu’ils sont a la hauteur. Mais il reste encore beaucoup a 
faire. La communaute internationale peut renforcer leur 
efficacite en veillant a ce que les programmes de 
developpement et de reforme du secteur de la securite 
en Afghanistan aillent de pair. La reussite a long terme 
necessitera un Gouvernement professionnel et 
reformiste pouvant compter sur des engagements 
durables a l’egard d’objectifs de developpement 
communs. Le Canada poursuivra son action, en 
cooperation avec ses partenaires afghans et 
internationaux notamment le Representant special du 
Secretaire general de l’ONU pour elaborer des 
solutions novatrices et credibles. 

Monsieur le President, nous vous savons tout 
particulierement gre de nous avoir donne cette 
occasion de participer a ce debat utile pour examiner la 
voie a suivre. 

Le President (parle en russe ) : Je remercie le 
representant du Canada des paroles aimables qu’il a 
eues a mon egard. 

L’orateur suivant inscrit sur ma liste est le 
representant de l’Islande. Je l’invite a prendre place a 
la table du Conseil et a faire sa declaration. 

M. Hannesson (Islande) {parle en anglais) : Je 
voudrais tout d’abord m’associer, a l’instar de mes 
collegues, aux condoleances qui vous ont ete 
exprimees, Monsieur le President, ainsi qu’a votre 
gouvernement et au peuple russe, suite aux tragiques 
pertes humaines survenues a l’occasion des deux 
tragedies aeriennes d’hier. 

L’Islande, membre de l’Espace economique 
europeen, souscrit pleinement a la declaration faite il y 
a quelques minutes par mon collegue des Pays-Bas, 


l’Ambassadeur van den Berg, au nom de l’Union 
europeenne. Je voudrais toutefois souligner brievement 
quelques points. 

Nous tenons tout d’abord a remercier le 
Secretaire general de son rapport franc et instructif sur 
la situation en Afghanistan (S/2004/634) et le 
Representant special de son expose de ce matin. 11 
apparait clairement a la lecture du rapport que la 
situation suscite des preoccupations considerables. 
Tout particulierement preoccupante est la situation en 
matiere de securite, tant a court qu’a long terme. 

Sur le court terme, il est essentiel de renforcer les 
equipes de reconstruction provinciales et d’instaurer un 
climat de securite pour que le processus de 
consolidation de la paix puisse progresser. A cet egard, 
j’aimerais, au nom de mon gouvernement, saisir cette 
occasion pour deplorer les attaques de plus en plus 
frequentes dont a fait l’objet, ces dernieres semaines, le 
personnel des Nations Unies et des organisations non 
gouvernementales et exprimer nos regrets, en meme 
temps que tout notre comprehension, devant le depart 
de Medecins sans frontieres, l’une des organisations 
non gouvernementales les plus courageuses, qui avait 
plus de 20 annees d’experience dans le pays. 

L’lslande est determinee a apporter sa 
contribution a l’instauration de la paix en Afghanistan. 
Le Ministre islandais des affaires etrangeres, Halldor 
Asgrimsson, s’est rendu a Kaboul au mois de juin pour 
assister au transfert de la gestion de l’aeroport de 
Kaboul, le l er juin, a une equipe islandaise. Le 
fonctionnement de l’aeroport est un element clef du 
succes des operations de la Force internationale 
d’assistance a la securite (FIAS) commandee par 
l’Organisation du Traite de l’Atlantique Nord et 
l’lslande est fermement attachee a ce projet. Je suis fier 
de pouvoir dire que l’aeroport fonctionne avec succes 
24 heures sur 24, meme si, je dois le dire, le personnel 
est loin d’etre au complet. 

Le climat de securite a long terme est 
considerablement compromis non seulement par les 
agissements d’elements extremistes tels que les Taliban 
ou Al-Qaida, mais aussi par l’essor de la criminalite, 
financee principalement par le trafic de stupefiants. Ce 
commerce illicite comporte trois aspects : la capacite 
de production, les itineraries commerciaux et les 
utilisateurs. Nous devons nous attaquer a tous ces 
aspects si nous voulons faire echec a cette menace 
corrosive a la stability a long terme du pays. La 
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capacite de production ne peut etre efficacement 
reduite a long terme qu’en fournissant aux cultivateurs 
des solutions de remplacement viables. Une partie de 
1’equation pourrait rendre la production de drogues 
moins attrayante economiquement, je veux parler de la 
fluidite des itineraires. Resserrer l’etau sur les 
itineraires choisis pour ce commerce serait deja utile. 
Et bien sur, il convient de se pencher plus efficacement 
sur le volet demande de ce commerce sale. 

Un autre facteur crucial pour l’instauration de la 
securite a long terme est la reussite du programme de 
desarmement, de demobilisation et de reinsertion. A 
mon sens, le plus difficile des trois processus 
imbriques, soit la reinsertion, est aussi a certains 
egards le plus important. Les soldats qui remettent 
leurs armes doivent se voir donner un role constructif, 
un role qui compte, dans la societe, faute de quoi le 
risque est qu’ils se procurent tout simplement de 
nouvelles armes, dont il y a surabondance. 

Le rapport du Secretaire general ne cache pas 
qu’il n’y a pas de reponses simples. Toutefois, il existe 
des aspects plus riants. Nous aimerions saluer ainsi 
tous ceux qui travaillent avec tant d’acharnement a 
l’inscription de la population sur les listes electorates. 
L’inscription de plus de 10 millions d’electeurs, dont 
41 % sont des femmes, est vraiment tout a fait 
remarquable. 

Le President (parle en russe ) : L’orateur suivant 
inscrit sur ma liste est le representant de l’Ouzbekistan. 
Je l’invite a prendre place a la table du Conseil et a 
faire sa declaration. 

M. Vohidov (Ouzbekistan) {parle en russe) : 
Monsieur le President, qu’il me soit permis de vous 
adresser et d’adresser au Gouvernement et au peuple 
russes, par votre entremise, nos condoleances les plus 
sinceres suite aux tragiques pertes humaines 
provoquees par les catastrophes aeriennes d’hier en 
Russie. 

S’agissant du sujet qui nous occupe, je voudrais 
vous remercier encore d’avoir inscrit cette question a 
l’ordre du jour du Conseil de securite et de me donner 
l’occasion d’intervenir aujourd’hui. Je voudrais, avant 
tout, remercier le Representant special du Secretaire 
general, M. Jean Arnault, de son expose complet sur la 
situation actuelle en Afghanistan. 

Nous saluons les progres realises dans la mise en 
oeuvre des decisions prises a la Conference de Berlin 


en vue de renforcer l’efficacite de 1’administration 
publique; de mettre en place des institutions telles 
qu’une armee, des organes de maintien de l’ordre et un 
systeme juridique; de poursuivre le developpement 
social et economique et de continuer la mise en oeuvre 
du programme de desarmement, de demobilisation et 
de reinsertion. 

Les processus positifs actuellement a l’oeuvre en 
Afghanistan permettent non seulement de proceder au 
relevement pacifique du pays mais aussi d’envisager 
realistement pour le pays une participation aux 
processus d’integration internationaux, en Asie 
centrale, notamment. En revanche, si des succes 
initiaux ont ete remportes au niveau de la 
reconstruction de l’Etat d’Afghanistan, nous ne 
laissons pas d’etre preoccupes par les difficultes 
apparues dans l’organisation d’elections generates et 
qui sont liees a la deterioration des conditions de 
securite, a 1’augmentation de la production de 
stupefiants et a la lenteur de mise en oeuvre des 
obligations assumees par le Gouvernement afghan et la 
communaute internationale dans le cadre de la 
Conference de Berlin concernant la reforme politique, 
sociale et economique d’une part et l’octroi d’une aide 
financiere et autre d’autre part. 

11 nous parait important de souligner que les 
conclusions tirees par le Secretaire general dans son 
rapport (S/2004/634) au sujet des moyens d’assurer la 
securite et la stability dans le pays sont conformes a la 
position exprimee a maintes reprises par 1’Ouzbekistan, 
a savoir que la communaute internationale doit faire 
porter l’essentiel de ses efforts sur la poursuite de la 
lutte contre le terrorisme, l’extremisme et le trafic de 
stupefiants, et sur un renforcement de l’autorite et des 
capacites du Gouvernement central afghan. A cet 
egard, nous sommes convaincus que le role de 
coordination doit revenir ici a l’Organisation des 
Nations Unies. 

Permettez-moi d’evoquer les elements suivants 
qui, de l’avis de l’Ouzbekistan, sont necessaires pour 
poursuivre le processus de paix en Afghanistan. 

Tout d’abord, nous devons accelerer le processus 
de desarmement des factions politico-militaires. Nous 
devons accelerer le processus de demobilisation et 
elargir les activites de reinsertion des soldats et des 
officiers demobilises dans l’economie du pays. Nous 
devons creer un organe de police discipline et bien 
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equipe, et avant tout une armee nationale unifiee 
soumise au pouvoir central. 

Deuxiemement, le pouvoir politique des 
differentes regions de l’Afghanistan doit etre 
subordonne a un gouvernement central. Nous ne 
pouvons qu’etre preoccupes par la deterioration de la 
situation securitaire dans des regions qui etaient 
auparavant relativement calmes. 

Troisiemement, il convient de renforcer Taction 
de la communaute internationale dans la lutte contre le 
terrorisme, Textremisme et le trafic illicite des 
stupefiants. Nous exprimons notre preoccupation face 
au nombre croissant de raids effectues par des forces 
subversives et des elements terroristes dans le pays en 
vue d’empecher la stabilisation de 1’Afghanistan et la 
tenue d’elections generates. Nous y voyons l’action de 
forces aussi bien interieures qu’exterieures. A cet 
egard, il nous semble important d’appeler toute 
1’attention du Conseil de securite sur les menaces 
provenant d’organisations religieuses radicales et 
extremistes, telles que le Hizb ut-Tahrir, et de le prier 
d’imposer les sanctions les plus severes a l’encontre de 
ces organisations terroristes. 

Quatriemement, il faut continuer a appliquer de 
maniere coherente les decisions des conferences de 
Tokyo et de Berlin, y compris les promesses d’aide 
financiere faites a TAfghanistan. 

Cinquiemement, il faut que les pays voisins et les 
autres pays s’abstiennent de s’immiscer dans les 
affaires interieures de TAfghanistan. 

Nous sommes extremement preoccupes par la 
recolte record et la production en Afghanistan du pavot 
d’opium. Afin d’eviter un scenario dans lequel les 
stupefiants finissent par saper Teconomie du pays, 
nous devons accelerer la mise en oeuvre de reformes 
structurelles en profondeur de Teconomie afghane afin 
de donner des emplois a la population et, avant tout, a 
T armee de volontaires. En outre, etant donne qu’il faut 
lutter contre le trafic de stupefiants en Asie centrale, 
nous comptons sur Tappui renforce de la communaute 
internationale pour instituer en Asie centrale un centre 
regional de coordination et d’ information pour la lutte 
contre la criminalite transnationale liee au trafic illicite 
de stupefiants. 

La normalisation de la situation en Afghanistan, y 
compris dans les domaines social et economique, 
determinera la securite et le bien-etre de TAfghanistan 


mais aussi la stabilite regionale et internationale. A cet 
egard, TOuzbekistan considere TAfghanistan comme 
faisant partie integrante de Tespace de l’Asie centrale 
et encourage sa participation aux processus 
d’integration regionale. 

J’aimerais appeler Tattention des membres du 
Conseil sur Timportance d’utiliser les ressources des 
pays voisins pour aider efficacement TAfghanistan a 
reconstruire son infrastructure economique. 
L’Ouzbekistan aide le peuple afghan a reconstruire et 
retablir ses voies de communication, ses routes, ses 
ponts et ses chemins de fer et a construire un reseau 
electrique afin de creer des conditions plus favorables 
au transit des marchandises a destination de 
TAfghanistan. Le Gouvernement de la Republique 
d’Ouzbekistan, de concert avec les organes competents 
des Nations Unies a cree un mecanisme visant a 
coordonner Tacheminement des marchandises en 
provenance des organisations internationales et des 
pays donateurs. Jusqu’a present, plus de 2,5 millions de 
tonnes de marchandises destinees a TAfghanistan ont 
transite par le pont de Termez-Haratun. A cet egard, 
TOuzbekistan a entrepris de reduire le cout du 
transport des marchandises et d’ameliorer son 
infrastructure. 

Nous sommes encore loin du retablissement 
complet de la paix et de la stabilite en Afghanistan. 
Toutefois, nous avons toutes les raisons de croire 
qu’apres ce que nous avons traverse ensemble, la 
communaute internationale ne peut permettre que le 
processus positif menant a une reconstruction pacifique 
en Afghanistan fasse marche arriere. Je suis certain que 
les conclusions figurant dans le rapport du Secretaire 
general sur la situation en Afghanistan seront prises en 
consideration par la communaute internationale et 
permettront de renforcer Tefficacite des efforts 
entrepris en vue de relever TAfghanistan avec la 
coordination des Nations Unies. 

Le President (parle en russe) : En ma qualite de 
representant de la Federation de Russie, je souhaite une 
fois de plus remercier tous ceux qui ont presente leurs 
condoleances. 

Je reprends a present mes fonctions de president 
et je donne la parole a M. Jean Arnault pour qu’il 
reponde aux observations et aux questions. 

M. Arnault {parle en anglais) : Je voudrais peut- 
etre apporter quelques precisions sur les effectifs 
actuels des forces armees afghanes. Comme dans de 
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nombreuses situations post-conflictuelles, la question 
des effectifs des forces militaires fait toujours - ou la 
plupart du temps - l’objet de vifs debats. 
L’Afghanistan ne fait pas exception. 

L’an dernier, le chiffre initialement fourni par le 
Ministere de la defense pour le nombre total d’effectifs 
places sous sa responsabilite etait d’environ 700 000 
hommes. En novembre, apres discussion et en 
1’absence de toutes statistiques credibles et verifiees et 
aux fins du programme de desarmement, 
demobilisation et reinsertion (DDR), on s’est mis 
d’accord sur une hypothese de travail d’environ 
100 000 soldats et officiers. Depuis lors, c’est-a-dire 
depuis octobre de l’an dernier, comme l’Organisation 
des Nations Unies et d’autres organisations se sont 
activement impliquees dans le processus de DDR, il est 
apparu tres clairement qu’en fait, les effectifs des neuf 
corps avaient ete largement surestimes. Dans plusieurs 
cas, lorsque l’on pensait qu’un corps comprenait 2 000, 
3 000 ou 4 000 soldats, il s’averait qu’il y en avait au 
maximum 200, 300 ou 400. C’est pourquoi nous 
partons a present de l’hypothese de travail que le 
processus de DDR ne concerne pas plus de 40 000 a 
50 000 soldats relevant du Ministere de la defense. Ce 
chiffre pourrait quelque peu evoluer, mais nous 
sommes pratiquement surs qu’a mesure que le 
programme de DDR progressera, nous decouvrirons 
qu’en realite, les chiffres doivent etre revus a la baisse 
et non a la hausse. 

Permettez-moi de rassurer l’Ambassadeur du 
Pakistan et les membres du Conseil en leur disant qu’il 
n’y a pas de place pour les partis pris politiques au sein 
de la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA). Du fait, en ce qui concerne 
1’analyse generate de la situation, nous souscrivons 
dans une grande mesure a 1’analyse presentee par 
l’Ambassadeur du Pakistan, notamment son analyse du 
role des factions dans la situation d’insecurity. Non 
seulement nous partageons cette analyse, mais, comme 
les membres le savent peut-etre, nous avons 
principalement pour mandat de controler et d’endiguer 
les factions grace au programme DDR, de surveiller le 
respect des droits de l’homme et des droits politiques 
et surtout, bien evidemment, d’organiser des elections 
libres et equitables en Afghanistan, dans l’objectif 
ultime d’etablir un ordre d’apres conflit fonde sur la 
volonte populaire et non sur l’equilibre precaire des 
forces militaires qui s’etait etabli au lendemain de la 
chute des Taliban. 


Toutefois, nous sommes d’avis qu’aujourd’hui, 
les activites des Taliban portent directement atteinte a 
Texpression de la volonte populaire et, 
paradoxalement, ils s’en prennent precisement aux 
communautes memes qu’ils affirment appuyer et que 
nous cherchons a habiliter. Nous ne contestons 
nullement le fait que les Taliban ont des avoirs et des 
ressources dans le pays, meme si les resultats du 
processus d’inscription electorate, Tinteret et la 
passion souleves par le processus d’inscription 
electorate dans les communautes du sud, du sud-est et 
de Test ont montre a quel point, en fait, ces forces 
extremistes sont actuellement isolees. 

Parmi les outils que les forces extremistes ont a 
leur disposition figurent les operations et Tinfiltration 
transfrontalieres, utilisees pour entraver le processus de 
paix et, plus precisement, le processus electoral. Il 
serait insense de la part de la MANUA de ne pas 
engager la communaute internationale, les 
Gouvernements pakistanais et afghan ainsi que les 
forces nationales afghanes a mettre fin a cette situation, 
en particulier le long de la frontiere meridionale. Avec 
le soutien du Conseil de securite, nous continuerons 
d’agir dans ce sens. 

Le President (parle en russe) : Je remercie 
M. Arnault de ces eclaircissements. 

D’autres delegations souhaitent-elles faire des 
observations? 

M. Akram (Pakistan) {parle en anglais) : Je 
voudrais remercier M. Arnault de ses remarques 
conclusives qui, a notre avis, refletent bien la situation 
actuelle en Afghanistan. Nous sommes d’accord pour 
dire que les extremistes s’efforcent de perturber les 
elections. A T evidence, il y a plusieurs raisons a cela. 
11 ne fait aucun doute que les extremistes ne jouissent 
pas pour le moment d’un soutien populaire en 
Afghanistan, notamment dans le sud ou le sud-est du 
pays. 

Nous voudrions toutefois faire une observation. A 
notre avis, ce n’est pas Tinfiltration a travers la 
frontiere qui est la cause premiere des violences 
extremistes en Afghanistan, y compris dans le sud et le 
sud-est. Si Ton examine ou se sont deroulees les 30 ou 
35 attaques contre les agents electoraux qui ont ete 
enregistrees ces deux derniers mois environ, on 
constate qu’a quatre, cinq, voire six, exceptions pres, 
ces incidents ont eu lieu a Tinterieur du territoire, a 
plus de 150 kilometres de la frontiere pakistanaise. Les 
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cinq ou six qui ont ete signales dans les regions 
frontalieres concernent des endroits comme Nangarhar 
et Zabul, pres de la frontiere pakistanaise. 

Lorsque vous demandez ou recherchez la 
cooperation du Pakistan, le priant de renforcer ses 
mesures de lutte contre 1’infiltration, deux questions se 
posent. 

Premierement, je pense que nous faisons quelque 
chose d’extraordinaire. L’effort que nous avons 
entrepris en envoyant nos troupes, avec les couts 
politiques que cela a comportes, a l’interieur de 
territoires ou meme nos amis britanniques n’avaient 
pas ose s’aventurer constitue un fait remarquable. Nous 
avons traite avec les tribus; nous y sommes alles dans 
la paix pour construire des ecoles et des hopitaux et, 
ainsi, amener les tribus a adopter notre faqon de penser. 
Mais, comme les membres du Conseil le savent, nous 
nous sommes heurtes a une certaine resistance et nous 
conduisons actuellement des operations. Un grand 
nombre de nos soldats sont morts. La question qui se 
pose est la suivante : qu’est-ce que l’Organisation des 
Nations Unies attend de plus de notre part? En 
adressant cet appel au Pakistan, qu’est-ce que l’on 
attend qu’il fasse de plus dans les conditions actuelles? 
Telle est la question. 

Nous sommes convaincus que nous faisons tout 
notre possible. Nous avons pris de nombreux risques 
politiques et avons essuye de nombreuses pertes 
militaires. 11 est done injuste de demander au Pakistan 
de faire des efforts supplementaires. Nous pouvons 
accroitre l’efficacite de notre action, mais cela exige un 
renforcement de nos capacites, notamment techniques. 
Je pense que nos amis de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan et nos allies sont bien au 
fait de nos besoins. Ceux-ci n’ont pas ete satisfaits en 


depit de demandes repetees. Cela ajoute a notre 
sentiment de frustration lorsqu’on nous demande d’en 
faire davantage. 

Deuxiemement, les interventions transfrontalieres 
ne relevent pas uniquement de la responsabilite du 
Pakistan. En fait, elles sont du ressort de l’Afghanistan 
et des forces internationales qui y sont stationnees. Le 
Pakistan a deploye 75 000 soldats le long de la 
frontiere. Nous voudrions savoir combien il y en a de 
l’autre cote. Ce nombre est-il superieur? Les mesures 
prises de l’autre cote sont-elles plus importantes que 
celles prises par le Pakistan de son cote de la frontiere? 
Denotent-elles un plus grand engagement? La Force 
internationale d’assistance a la securite (FIAS) a 
decide d’accroitre ses effectifs de quelques milliers de 
soldats. Est-ce la la reponse a la demande de la 
communaute internationale? Et, puisque la 
communaute internationale nous demande d’en faire 
plus, ne devrait-elle pas faire plus elle-meme? Puisque 
l’ONU nous demande d’en faire plus, ne devrait-elle 
pas au moins demander a la FIAS d’egaler au mo ins les 
efforts que nous faisons de notre cote de la frontiere? 

Ce sont des questions concretes et reelles. Je dois 
preciser que mon gouvernement est tres sensible a 
toute affirmation que nous pourrions faire plus que ce 
que nous faisons actuellement et ce, sans l’aide de la 
communaute internationale. 

Le President (parle en russe) : 11 n’y a pas 
d’autre orateur. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase 
actuelle de l’examen de la question inscrite a son ordre 
du jour. 

La seance est levee a 13 h 40. 
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